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Regler, Filterregler und kombinierte
Wartungseinheiten mit eingebautem Manometer

Serie ACG /ARG /AWG

SM
C

Paneel

Bei Paneelmontage

Verbesserte Sichtbarkeit des Manometers 
an verschiedenen Installationsorten

AUS

Gerät Bei Montage auf einem
 Gerät in Bodennähe

Boden
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Montage bei 90°
(Bei eingeschränktem seitlichem Platzangebot)

Verdrehgesichertes Manometer (ZUM PATENT ANGEMELDET)

Ein- und Ausbau des Manometerdeckels ist 
mit nur einer Hand möglich. (ZUM PATENT ANGEMELDET)

Montagewinkel des Manometers je nach
Ausrichtung der Anschlüsse frei wählbar

PUSH bisLOCK
MPa

EIN AUS

0° 90°Montagewinkel

Ansicht

Montagewinkel

Ansicht

M
P

a

EIN AUS

PUSH bisLOCK

180° 270°

MPa

EIN AUS

PUSH bisLOCK

M
P

aEIN AUS

PUSH bisLOCK

∗ Das Manometer dreht sich selbst bei Betätigen
 des Einstellknopfes nicht.

Leicht einstellbare Grenzwertanzeige.

Beim ARG30 kann somit die Höhe um ca. 30 mm reduziert werden.

Montage bei 45°
(Bei Berücksichtigung der optimalen Ausnutzung des Paneels)

     ∗ Bitte wenden Sie sich an SMC, da auf Bestellung gefertigt wird.

∗ Der Winkel kann wie gewünscht geändert werden. Details siehe “Verfahren zum 
 Wechseln oder Ändern des Montagewinkels eines Manometers” auf der Umschlagseite 6.

Unterseite des Paneels

Oberseite des Paneels

Zusätzliche Panelausschnitte für das Manometer sind nicht erforderlich.
Bei Paneeleinbau kann die zur Montage der Produkte (Manometer plus Reglerbedienteile)
erforderliche Anzahl der Bohrungen auf eine reduziert werden. Durch Änderung des Mano-
meterwinkels kann das interne Volumen des Schaltschrankes optimal genutzt werden.

�Montagebeispiel: Bei Reihenmontage von drei ARG30.

Übersicht 1
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Kombinationen Modell Anschlussgröße

Komponenten

Luftfilter
AF

Regler mit
 eingebautem Manometer

ARG

Filterregler mit 
eingebautem Manometer

AWG

Öler
AL

Mikrofilter
AFM

AF + ARG + AL
ACG20

ACG30

ACG40

AF20

AF30

AF40

ARG20

ARG30

ARG40

AL20

AL30

AL40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

AWG + AL
ACG20A

ACG30A

ACG40A

AWG20

AWG30

AWG40

AL20

AL30

AL40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

AF + ARG
ACG20B

ACG30B

ACG40B

AF20

AF30

AF40

ARG20

ARG30

ARG40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

AF + AFM + ARG
ACG20C

ACG30C

ACG40C

AF20

AF30

AF40

ARG20

ARG30

ARG40

AFM20

AFM30

AFM40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

AWG + AFM
ACG20D

ACG30D

ACG40D

AFM20

AFM30

AFM40

AWG20

AWG30

AWG40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

Standardkombinationen

� Kombinierte Wartungseinheit
Luftfilter + Regler mit eingebautem Manometer + Öler

 ACG20/30/40 S. 4

Filterregler mit eingebautem Manometer + Öler

 ACG20A/30A/40A S. 7

Luftfilter + Regler mit eingebautem Manometer

 ACG20B/30B/40B S. 9

Luftfilter + Mikrofilter + Regler mit eingebautem Manometer

 ACG20C/30C/40C S. 11

Filterregler mit eingebautem Manometer + Mikrofilter

 ACG20D/30D/40D S. 13

� Regler mit eingebautem Manometer
Regler mit eingebautem Manometer

    ARG20/30/40 S. 20

Regler mit eingebautem Manometer mit Rückstrommechanismus

    ARG20K/30K/40K S. 24

� Filterregler mit eingebautem Manometer
Filterregler mit eingebautem Manometer

    AWG20/30/40 S. 31

Filterregler mit eingebautem Manometer mit Rückstrommechanismus

    AWG20K/30K/40K S. 35

INHALT
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Serie ACG

Regler
 mit 

eingebautem
 Manometer

ACG 30 A 03 G1

Baugröße

Modellkombination

-

A

B
C
D

Symbol

(1)

—

(1)

(1)

—

(2)

—

(2)

(3)

—

(3)

(2)

—

—

—

—

(1)

—

—

(1)

—

—

—

(2)

(2)

Luftfilter Öler
Filterregler

 mit 
eingebautem
 Manometer

Mikrofilter

Kombinationen

Gewindetyp
Symbol

-

N
F

Ausführung

Rc

NPT

G

Anschlussgröße

Montagewinkel des Manometers 0°

Zubehör
Verwendbares Modell

—

ACG20� bis 40�
ACG30�, 40�

Symbol

-

C
D

Bezeichnung

—

Schwimmergesteuerter automatischer Kondensatablass (drucklos geschlossen)

Schwimmergesteuerter automatischer Kondensatablass (drucklos geöffnet)

Option

                            —

Druckregelbereich 0.02 bis 0.2 MPa

Metallbehälter

Druckluftöler mit Ablassventil

Nylonbehälter

Nylonbehälter mit Füllstandsanzeige

Mit Behälterschutz

Filterbehälter mit Ablass (offen)

Ausführung ohne Sekundärentlüftung

Durchflussrichtung: Rechts � Links
Ablassventil mit Schlauchtülle für:
ø6 xø4 Nylonschläuche

Typenschild und Manometer mit 
britischen Maßeinheiten (PSI), 
Warnschild für Behälter (PSI • °F)

Regler mit nach oben zeigendem Drehknopf

—

ACG20� bis 40�
ACG20� bis 40�
ACG20� bis 40�
ACG20� bis 40�

ACG30�, 40�
ACG20�

ACG20� bis 40�
ACG20� bis 40�
ACG20� bis 40�

ACG30�, 40�

ACG20� bis 40�

ACG20� bis 40�

-

1
2
3
6
8
C
J
N
R

W

Y

Z

Anbauteil

Montagewinkel Manometer

Symbol

-

K

S

V

Beschreibung

Rückschlagventil

Druckschalter

3/2-Wege-
Handventil

zum
Ablassen des
Restdrucks

Montageposition
 Anbauteil

Verwendbares
 Modell

ACG20 bis 40

ACG20A bis 40A

ACG20 bis 40

ACG20B bis 40B

ACG20C bis 40C

ACG20 bis 40

ACG20A bis 40A

ACG20B bis 40B

ACG20C bis 40C

ACG20D bis 40D

AF + ARG + [K] + AL

AW + [K] + AL

AF + ARG + [S] + AL

AF + [S] + ARG

AF + AFM + [S] + ARG

AF + ARG + AL + [V]

AW + AL + [V]

AF + ARG + [V]

AF + AFM + ARG + [V]

AW + AFM + [V]

Anschlussgröße 
für

 Zwischenentlüftung

ACG20�: 1/8
ACG30�: 1/4
ACG40�: 3/8

Anm. 6)  Bei Bestellung von mehr als einem Anbauteil bitte in alpha-   
betischer Reihenfolge bestellen.

Anm. 7) Druckschalter können nicht an der Eingangs- und Aus-
gangsseite des ARG mit nach oben zeigendem Dreh-
knopf montiert werden (Bestelloption: -Y).

Anm. 1)  Wandmontage nicht erhältlich für 20er 
Regler mit nach unten zeigendem 
Drehknopf in Kombination B. Wenden 
Sie sich bitte an SMC, falls 
Wandmontage gewünscht wird.

Anm. 2)  Die Zahl in (  ) steht für die 
Kombinationsreihenfolge ausgehend von 
der Eingangsseite.

Anm. 3)  Ablass ist NPT1/8 für ACG20 und NPT1/4 für 
ACG30 und 40. Automatischer 
Kondensatablass bei ø3,8" Steckverbindung 
(für ACG30 und 40).

Anm. 4)  Ablass ist G1/8 für ACG20 und G1/4 für 
ACG30 und 40.

Bestellschlüssel

Symbol Beschreibung Verwendbares Modell

Anm. 5) Der Montagewinkel des Manometers ist 0°.
 Werden andere Montagewinkel gewünscht, wenden Sie 

sich bitte an SMC.
 ∗ Andere Montagewinkel sind möglich.
  Details hierzu siehe Umschlagseite 6, “Verfahren zum Austau-
  schen oder Ändern des Montagewinkels für Manometer”.

Geben Sie bei der Bestellung von mehr als einer Option diese in alphanume-
rischer, ansteigender Reihenfolge an.

Symbol

01
02
03
04

Anschluss-
größe

1/8

1/4

3/8

1/2

20

�
�
—
—

30

—
�
�
—

40

—
�
�
�

Baugröße

Symbol

20
30
40

Anschlussgröße

1/8

3/8

1/2

(8)

(9)

(7)

(10)

∗ Geben  Sie bei der Bestellung von mehr als einer Option die-
se in alphanumerischer, aufsteigender Reihenfolge an.

Anm. 8) Die Druckeinstellfeder und das Manometer (Messbe-
reichsumfang 0,3 MPa) unterscheidet sich von der 
Standardausführung. Der Ausgangsdruck kann immer 
noch über 0,2 MPa ansteigen.

Anm. 9)  Ohne Ventilfunktion.
Anm. 10) Für NPT-Gewinde.

Dieses Produkt ist, entsprechend der neuen Messge-
setzgebung nur für den Einsatz in Übersee ausgelegt. (Für 
Japan steht die Ausführung mit SI-Einheiten zur Verfügung.)

(1)

0°

G1Symbol

Montagewinkel

Ansicht

Ansicht
(bei Option -R)

MPa
KCOLbisHSUP

MPa
KCOLbisHSUP

AUSEIN

AUS EIN
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Kombinierte Wartungseinheit  Serie ACG

: Verfügbare Kombination : Nicht verfügbare Kombination : Variiert abhängig vom Modell : Nur mit NPT-Gewinde erhältlich

Zubehör/Optionale Kombinationen

Anbauteile

Zubehör/
Optionen

Kombinationen OptionZubehör

D 1 2 3 6 8 JC N R W
ACG20 ACG20CACG20A ACG20B ACG20D

ACG30

ACG40

ACG30A

ACG40A
 bis  bis bis

ACG30C

ACG40C
 bis

ACG30D

ACG40D
 bis

ACG30B

ACG40BY ZC

C

D

-1

-2

-3

-6

-8

-C

-J

-N

-R

-W

-Y

-Z

Verwendbare Wartungseinheiten

Schwimmergesteuerter automatischer
Kondensatablass (N.C.)
Schwimmergesteuerter
automatischer Kondensatablass (N.O.)

Einstellung 0.02 bis 0.2 MPa

Metallbehälter

Druckluftöler mit Ablasshahn

Nylonbehälter

Nylonbehälter mit Füllstandsanzeige

Mit Behälterschutz

Ablass (offen)

Ausführung ohne Sekundärentlüftung

Durchflussrichtung: Rechts � Links

Ablassventil mit Schlauchtülle

Regler mit nach oben zeigendem Drehknopf

Typenschild, Warnschild für Behälter und
 Manometer mit britischen Maßeinheiten (PSI,°F)

Zubehör
Distanzstücke und Befestigungselemente siehe Seite 18.

Rückschlagventil

Druckschalter

3/2-Wege-Handventil

Anschlussgröße

Verhindert Rückfluss vom Öler.

Kompakter Schalter

Zum Ablassen des Restdrucks aus den Leitungen.

S. 15

S. 16

S. 17

Funktion

1/8, 1/4, 3/8

1/8, 1/4, 3/8, 1/2

S
ym

bo
l
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(1)

Kombinierte Wartungseinheit

Luftfilter + Regler + Druckluftöler

Serie ACG20/30/40

Technische Daten (Standard)

Druckluft

1.5 MPa

1.0 MPa

Einstelldruck +0.05 MPa  (bei einer Ablassmenge von 0.1l/min (ANR))

–5 bis 60°C (ohne Gefrieren)

5 µm

Turbinenöl Klasse 1 (ISO VG32)

mit Sekundärentlüftung

Polycarbonat

Polycarbonat

0.05 bis 0.85 MPa

ACG20 ACG30 ACG40

optional

0.78 1.11 1.87

Standard

AF20
ARG20
AL20

AF30
ARG30
AL30

AF40
ARG40
AL40

Modell

Komponenten

Luftfilter

Regler

Druckluftöler

Anschlussgröße

Medium

Prüfdruck

max. Betriebsdruck
Druckregelbereich

Entlastungsdruck

Umgebungs- und Medientemperatur

Nenn-Filtrationsvermögen
Empfohlenes Schmiermittel

Reglerbauart

Behältermaterial

Behälterschutz

Sichtdommaterial

Gewicht (kg)

ACG40ACG20

1/8
1/4

1/4
3/8

Bestell-Nr. Zubehör/Anbauteil

Bestell-Nr. Zubehör/Anbauteile

GB2-10AS
GB2-3AS

AD27
—

Y200
Y200T

AKM2000-�01, (�02)
IS1000M-20

VHS20-�01, �02

ACG20
GB3-10AS
GB3-3AS

AD37
AD38
Y300

Y300T
AKM3000-(�01), �02

IS1000M-30
VHS30-�02, �03

ACG30
GB4-10AS
GB4-3AS

AD47
AD48
Y400

Y400T
AKM4000-(�02), �03

IS1000M-40
VHS40-�02, �03, �04

ACG40

(2)

(4)

Anm. 1) Wenden Sie sich bitte an SMC hinsichtlich NPT-Gewinde und Manometer für PSI-Ausführungen.
Anm. 2) Mindestbetriebsdruck: Ausführung N.O.–0,1 MPa; Ausführung N.C.–0,15 MPa. Wenden Sie sich an SMC hinsichtlich PSI- und °F-Ausführungen.
Anm. 3) Die Anschlussgrößen, die nicht in (  ) stehen, gelten für die Standardanwendungen der Wartungseinheiten.
Anm. 4) Für den Einbau in eine modulare Wartungseinheit sind zusätzliche Zwischenstücke erforderlich.
Anm. 5) Druckschalter können nicht an der Eingangs- und Ausgangsseite des ARG mit nach oben zeigendem Drehknopf montiert werden (Bestelloption: -Y).

ModellBeschreibung

Zwischenstück
Zwischenstück mit Befestigungselement
Rückschlagventil
Druckschalter
3/2-Wege-Handventil

Schwimmergesteuerter
automatischer Kondensatablass

0 bis 1.0 MPa
0 bis 0.3 MPa

Standard
optional

drucklos geschlossen
drucklos geöffnet

Manometer

1/4
3/8
1/2

Symbol

Luftfilter DruckluftölerRegler

A
n

b
au

te
il

Zu
be

hö
r

(3)
(4)
(4)
(5)
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Kombinierte Wartungseinheit  Serie ACG20/30/40

ACG20 Rc1/4

Durchflussmenge  [l/min (ANR)]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

ACG30 Rc3/8

Durchflussmenge  [l/min (ANR)]
A

us
ga

ng
sd

ru
ck

  [
M

P
a]

Durchfluss-Kennlinien Voraussetzung: Eingangsdruck 0,7 MPa

Druck-Kennlinien Voraussetzungen: Eingangsdruck 0,7 MPa, Ausgangsdruck 0,2 MPa, Durchflussrate 20l/min (ANR)

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 500 1000 1500

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 200 400 600 800

ACG40 Rc1/2

Durchflussmenge  [l/min (ANR)]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 1000 2000 3000

ACG20 Rc1/4

Eingangsdruck  [MPa]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

ACG30 Rc3/8

Eingangsdruck  [MPa]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

ACG40 Rc1/2

Eingangsdruck  [MPa]
A

us
ga

ng
sd

ru
ck

  [
M

P
a]

0.25

0.2

0.15

0
0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1.0

0.25

0.2

0.15

0
0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1.0

0.25

0.2

0.15

0
0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1.0

Eingestellter Wert Eingestellter Wert Eingestellter Wert

Produktspezifische Sicherheitshinweise
Druckluftanschluss

1. Achten Sie beim Einbau eines Rückschlagventils darauf, dass 
der Pfeil (Eingangsseite) in die korrekte Durchflussrichtung 
zeigt.

Warnung

Auswahl

1. Schwimmergesteuerter automatischer Kondensatablass
Unter folgenden Bedingungen betreiben, um Funktionsstörun-
gen zu vermeiden.
<Ausführung N.O.>
• Kompressor: 0.75 kW (min. 100 l/min (ANR))
Multiplizieren Sie bei Verwendung von 2 oder mehr 

automatischen Kondensatablässen den o.g. Wert mit der 
Anzahl der automatischen Kondensatablässe, um die 
gewünschte Kompressorkapazität zu bestimmen.
Bei Verwendung von 2 automatischen Kondensatablässen ist 
z. B. 1.5 kW (200l/min (ANR)) Kompressorkapazität 
erforderlich.

• Betriebsdruck: 0min. 0.1 MPa
<Ausführung N.C.>
• Betriebsdruck für AD17/27: min. 0.1 MPa
• Betriebsdruck für AD37/47: min. 0.15 MPa.

2. Verwenden Sie einen Regler oder Filter-Regler mit 
Rückstromfunktion, wenn Sie ein 3/2-Wege-Handabsperrventil 
zum Ablassen des Restdrucks auf der Eingangsseite 
montieren, um den Restdruckablass sicherzustellen. 
Ansonsten wird der Restdruck nicht korrekt abgelassen.

Warnung

Auswahl

1. Die Montage eines 3/2-Wege-Ventils zum Ablassen des 
Restdrucks an der Eingangsseite des Druckluftölers kann dazu 
führen, dass es im Druckluftöler zu einem Rückfluss kommt. 
Ergreifen Sie Massnahmen, um ein Herausspritzen von Öl zu 
verhindern, beispielsweise durch Installation eines Filters an EXH.

2. Eine fabrikneue Warungseinheit trägt ein Etikett mit der 
Modellnummer. Dies ist allerdings nicht bei den Komponenten der 
Fall, die während der Lieferung beigepackt werden.

3. Wenden Sie sich bitte an SMC hinsichtlich der Montage eines 
Druckschalters oder Filterreglers auf der Ausgangsseite (OUT) des 
3/2-Wege-Ventils zum Ablassen des Restdrucks.

Achtung

Druckluftversorgung

1. Verwenden Sie an der Eingangsseite einen Luftfilter mit einer 
Filtereinheit von max. 5 µm zur Verhinderung jeglicher  
Beschädigung des Sitzes durch Partikel bei der Montage eines 
3/2-Wege-Ventils zum Ablassen des Restdrucks an der 
Eingangsseite.

Achtung
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Serie ACG20/30/40

Abmessungen

Modell Anschlussgröße

Standard

Montage des Befestigungselements

ACG20 Option (-Y)
nach oben zeigender Drehknopf

ACG20Standard
nach unten zeigender Drehknopf

ACG30/40 Option (-Y)
nach oben zeigender Drehknopf

ACG30/40Standard
nach unten zeigender Drehknopf

ACG20
ACG30
ACG40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

  A

126

167

220

 
B

 87

 115

 147

 
C

 36

 41

 48

 
D

 60

 80

 110

 
P

 28.5

 30

 38

   E
41.5

55

72.5

F
43

57

75

G
30

41

50

H1

24

35

40

H2

—

35

40

J
—

—

—

K
—

14

18

L
—

7

9

øL
5.5

7   

9   

M
3.2

4   

4   

Anm. 1) Bei ACG20’, Standardausführung (nach unten zeigender Drehknopf), ist eine Wandmontage unter Verwendung der Montagebohrung auf der Unterseite des Distanzstücks mit einem Befestigungselement nicht möglich.  
 Verwenden Sie zur Wandmontage die obere Montagebohrung.
Anm. 2) Bei nach oben zeigendem Drehknopf bei der Option ändert sich das Maß C. Ebenso ist die Wandmontage bei ACG20 unter Verwendung der Montagebohrung  
 auf der Unterseite des Distanzstücks mit einem Befestigungselement möglich.  
Anm. 3) Bei den Optionen (mit automatischem Kondensatablass, mit Schlauchtülle, mit Ablass ohne Ventilfunktion, mit Metallbehälter oder mit Niveau-Anzeige) variiert die  
 Gesamtlänge (Maß B).

Modell

Zubehör/Optionen

mit autom. Kondensatabl. mit Schlauchtülle mit Ablass ohne Ventilfunktion Metallbehälter Metallbehälter mit Niveauanzeigenach oben zeigender Drehknopf

ACG20
ACG30
ACG40

 C
 87

 108.5

 114.5

H2

24

35

40

J
33

—

—

K
12

14

18

 L
 5.5

 7

 9

B
105

156

186

B
—

123

155

B
  91

122

154

B
  87

128

160

B
—

148

180

P

P

B
C

B
C

B
C

C
B

G

H
1

H
2

M

2-øL

FE
A

2-
L

2-K

D

D

A
FE

2-
øL

4-K

4-
L

P G

H
1

H
2

J

M

D

N

D

2-K

2-
L

4-
L

4-K
M

H
2

H
1

G
2-øL

A
FE

M

GP

JH
2

H
1

2-
øL

A
FE

Anschlussgröße

Anschlussgröße

Ablass

Min
des

tfre
irau

m 
für 

Ins
tan

dha
ltun

gs-
arb

eite
n Luftfilter Regler Druckluftöler

DruckluftölerReglerLuftfilter

Ablass

Mi
nd

es
tfre

ira
um

 fü
r

 In
sta

nd
ha

ltu
ng

sa
rbe

ite
n

Ablass

DruckluftölerReglerLuftfilter

M
ind

es
tfr

eir
au

m
 fü

r I
ns

ta
nd

ha
ltu

ng
sa

rb
eit

en

Ablass

DruckluftölerReglerLuftfilter

Mi
nd

es
tfre

ira
um

 fü
r In

sta
nd

ha
ltu

ng
sa

rbe
ite

n

AUS

SMC

AUS

S

O

SMC

AUS

SMC

SMC

Metallbehälter mit NiveauanzeigeMetallbehälter Mit Ablass ohne Ventilfunktion

ACG20 ACG30/40
Ablassventil mit Schlauchtüllemit Ablass ohne Ventilfunktionmit autom.Kondensatablass (N.O./N.C.)

Verwendbares Modell
Zubehör/
Optionen

Abmessungen

Metallbehälter

B

Schlüsselweite 17

1/8

B

Gerade 
Schraubverbindung mit Tülle

Verwendb. Schlauch: T0604

B

Schlüsselweite 17
1/4

BBB

B

M5

B

N.C.: grau
N.A.: schwarz

ø10 Steck- 
verbindung

(1)

(2) (3) (3) (3) (3) (3)

(1) (1) (1)

Anschlussgröße

Anschlussgröße

mit autom.Kondensatablass (N.C.)

AUSEIN AUSEIN

AUSEIN
AUSEIN
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Symbol

Filter-Regler Druckluftöler

Kombinierte Wartungseinheit

Luftfilter + Druckluftöler

Serie ACG20A/30A/40A

Technische Daten (Standard)

Druckluft

1.5 MPa

1.0 MPa

0.05 bis 0.85 MPa

Einstelldruck +0.05 MPa (bei einer Ablassmenge von 0.1l/min (ANR))

–5 bis 60°C (ohne Gefrieren)

5 µm

Turbinenöl Klasse 1 (ISO VG32)

mit Sekundärentlüftung

Polycarbonat

Polycarbonat

ACG20A ACG30A ACG40A

optional

0.65 0.86 1.55

Standard

AWG20
AL20

AWG30
AL30

AWG40
AL40

Modell

Komponenten
Filter-Regler

Druckluftöler

Anschlussgröße

Medium

Prüfdruck

max. Betriebsdruck
Druckregelbereich

Entlastungsdruck

Umgebungs- und Medientemperatur

Nenn-Filtrationsvermögen
Empfohlenes Schmiermittel

Bauweise Filterregler

Behältermaterial

Behälterschutz

Sichtdommaterial

Gewicht (kg)

ACG40AACG20A

1/8
1/4

1/4
3/8

Bestell-Nr. Zubehör/Anbauteil

Bestell-Nr. Zubehör/Anbauteil

GB2-10AS
GB2-3AS

AD27
—

Y200
Y200T

AKM2000-�01, (�02)
VHS20-�01, �02

ACG20A
GB3-10AS
GB3-3AS

AD37
AD38
Y300

Y300T
AKM3000-(�01), �02

VHS30-�02, �03

ACG30A
GB4-10AS
GB4-3AS

AD47
AD48
Y400

Y400T
AKM4000-(�02), �03

VHS40-�02, �03, �04

ACG40A
(1)

Anm 1)  Wenden Sie sich bitte an SMC hinsichtlich NPT-Gewinde und Manometer für PSI-Ausführungen.
Anm 2)  Mindestbetriebsdruck: Ausführung N.O.–0,1 MPa; Ausführung N.C.–0,15 MPa. Wenden Sie sich bitte an SMC für die Angaben in PSI und °F.
Anm 3)  Die Anschlussgrößen, die nicht in (  ) stehen, gelten für die Standardanwendungen der Wartungseinheiten.
Anm.4)  Für den Einbau in eine modulare Wartungseinheit sind zusätzliche Zwischenstücke erforderlich.

(2)

(4)

Zwischenstück
Distanzstück mit Befestigungselement
Rückschlagventil
3/2-Wege-Handventil

Schwimmergesteuerter
automatischer Kondensatablass

(3)
(4)

0 bis 1.0 MPa
0 bis 0.3 MPa

Manometer

1/4
3/8
1/2

Standard
optional

ModellBeschreibung

A
nb

au
te

ile
Zu

be
hö

r

drucklos geschlossen
drucklos geöffnet
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Serie ACG20A/30A/40A

Abmessungen

ACG30A/40A

ACG20A

Modell Anschlussgröße

Standard

Montage des Befestigungselements

ACG20A
ACG30A
ACG40A

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

 A

 83

 110

 145

 
B

 87

 115

 147

 
C

 91

108.5

114.5

 
D

 60

 80

 110

 
N

 2.5

 2.5

 0

P

26

30

38

   E
41.5

55

72.5

G
30

41

50

H1

24

35

40

H2

24

35

40

J
33

—

—

K
12

14

18

L
5.5

7   

9   

øL
5.5

7   

9   

M
3.2

4   

4   

Anm.) Bei den Optionen (mit automatischem Kondensatablass, mit Schlauchtülle, mit Ablass ohne Ventilfunktion, mit 
Metallbehälter oder mit Metallbehälter mit Niveauanzeige) variiert die Gesamtlänge (Maß B).

Modell

Zubehör/Optionen

mit autom. Kondensatablass mit Schlauchtülle mit Ablass ohne Ventilfunktion Metallbehälter Metallbehälter mit Niveauanzeige

ACG20A
ACG30A
ACG40A

B
105

156

186

B
—

123

155

B
  91

122

154

B
  87

128

160

B
—

148

180

P
C

B
C

K

L

N A
E

A
E

B
2-

L

2-K

N

D
D

G

M

H
2

H
1

øL

GP

M
JH

2
H

1

øL

Anschlussgröße

Anschlussgröße

Ablass

Ablass

Druckluftöler

Druckluftöler

Mi
nd

es
tfr

eir
au

m 
für

 In
sta

nd
ha

ltu
ng

sa
rb

eit
en

Filter-Regler

Filter-Regler

SMC

SMC

AUS

AUS

OS O S

Metalllbahälter mit NiveauanzeigeMetallbehälter mit Ablass ohne Ventilfunktion

ACG20A ACG30A/40A

Ablassventil mit Schlauchtüllemit Ablass ohne Ventilfunktionmit autom. Kondensatablass (N.C.) Mit autom. Kondensatablass (N.O./N.C.)

Verwendbares Modell
Optionen/
Zubehör

Abmessungen

Metallbehälter

Schlüsselweite 17

1/8
M5 Schlüsselweite 17

1/4
N.C.: grau
N.A.: schwarz

ø10 Steckverbindung

B

B

BBB

BB

B

Gerade Schraubverbindung mit Tülle
Verwendb. Schlauch T0604

Anm.)

Mi
nd

es
tfr

eir
au

m 
für

 In
sta

nd
ha

ltu
ng

sa
rb

eit
en

AUSEIN

AUSEIN
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Kombinierte Wartungseinheit

Luftfilter + Regler

Serie ACG20B/30B/40B

Technische Daten (Standard)

Druckluft

1.5 MPa

1.0 MPa

0.05 bis 0.85 MPa

Einstelldruck +0.05 MPa (bei einer Ablassmenge von 0.1l/min (ANR))

–5 bis 60°C (ohne Gefrieren)

5 µm

mit Sekundärentlüftung

Polycarbonat

ACG20B ACG30B ACG40B

optional

0.56 0.74 1.25

Standard

AF20
ARG20

AF30
ARG30

AF40
ARG40

Modell

Komponenten
Luftfilter

Regler

Anschlussgröße

Medium

Prüfdruck

max. Betriebsdruck
Druckregelbereich

Entlastungsdruck

Umgebungs- und Medientemperatur

Nenn-Filtrationsvermögen
Reglerbauart

Behältermaterial

Schutzkappe

Gewicht (kg)

ACG40BACG20B

1/8
1/4

1/4
3/8

Bestell-Nr. Zubehör/Anbauteil

Bestell-Nr. Zubehör/Anbauteile

GB2-10AS
GB2-3AS

AD27
—

Y200
Y200T

IS1000M-20
VHS20-�01, �02

ACG20B
GB3-10AS
GB3-3AS

AD37
AD38
Y300

Y300T
IS1000M-30

VHS30-�02, �03

ACG30B
GB4-10AS
GB4-3AS

AD47
AD48
Y400

Y400T
IS1000M-40

VHS40-�02, �03, �04

ACG40B

Anm. 1)  Wenden Sie sich an SMC hinsichtlich Manometer für PSI-Ausführungen.
Anm  2)  Mindestbetriebsdruck: Ausführung N.O.–0.1 MPa; Ausführung N.C.–0.15 MPa. Wenden Sie sich bitte an SMC hinsichtlich PSI- und °F-Einheiten.
Anm. 3)  Für den Einbau in eine modulare Wartungseinheit sind zusätzliche Zwischenstücke erforderlich.
Anm. 4)  Druckschalter können nicht an der Eingangs- und Ausgangsseite des ARG mit nach oben zeigendem Drehknopf montiert werden (Bestelloption: -Y).

Zwischenstück
Zwischenstück mit Befestigungselement
Druckschalter
3/2-Wege-Handventil (3)

(3)
(4)

1/4
3/8
1/2

Symbol

Luftfilter Regler

ModellBeschreibung

(1)Manometer

A
nb

au
te

ile
Zu

be
hö

r

(2)Schwimmergesteuerter
automatischer Kondensatablass

0 bis 1.0 MPa
0 bis 0.3 MPa

Standard
optional

drucklos geschlossen
drucklos geöffnet
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Serie ACG20B/30B/40B

Abmessungen

ACG20B Option (-Y)
nach oben zeigender Drehknopf

ACG20BStandard
nach unten zeigender Drehknopf

ACG30B/40B Option (-Y)
nach oben zeigender Drehknopf

ACG30B/40BStandard
nach unten zeigender Drehknopf

Anm. 1) Bei ACG20B’, Standardausführung (nach unten zeigender Drehknopf), ist eine Wandmontage unter Verwendung der Montagebohrung auf der Unterseite des     
Distanzstücks mit einem Befestigungselement nicht möglich. Bitte wenden Sie sich an SMC.

Anm. 2) Bei nach oben zeigendem Drehknopf bei der Option ändert sich das Maß C. Ebenso ist die Wandmontage bei ACG20B unter Verwendung der Montagebohrung auf der 
Unterseite des Distanzstücks mit einem Befestigungselement möglich.

Anm. 3) Bei den Optionen (mit automatischem Kondensatablass, mit Schlauchtülle, mit Ablass ohne Ventilfunktion, mit Metallbehälter oder mit Niveauanzeige) variiert die 
Gesamtlänge (Maß B).

Modell

Zubehör/Optionen

ACG20B
ACG30B
ACG40B

 C
 87

 108.5

 114.5

H1

24

35

40

H2

24

35

40

J
33

—

—

 K
12

14

18

 L
 5.5

 7

 9

 øL
 5.5

 7

 9

B
105

156

186

B
—

123

155

B
  91

122

154

B
  87

128

160

B
—

148

180

Metallbehälter mit NiveauanzaeigeMetallbehälter mit Ablass ohne Ventilfunktion

ACG20B ACG30B/40B

(1)(1) (1) (1) (1) (1)

Ablassventil mit Schlauchtüllemit Ablass ohne Ventilfunktionmit autom. Kondensatablass (N.C.) mit autom. Kondensatablass (N.O./N.C.)

Verwendbares Modell
Optionen/
Zubehör

Abmessungen

Metallbehälter

Schlüsselweite 17
1/4

Schlüsselweite 17

1/8
M5

N.C.: grau
N.A.: schwarz

ø10 Steckverbindung

P

P

B
C

B
C

B
CC

B

G

H
1

M

H
2

A
E

øL

N

L

K

D

GP

H
1

H
2

M

J

NA

øL

E

2-
L

2-K

D

D

N

D

N

K

L2-
L

2-K

øL

M

H
2

H
1

G
øL

A
E

GP

M

JH
2

H
1

A
E

Anschlussgröße

Anschlussgröße

Anschlussgröße

Anschlussgröße

Mi
nd

es
tfr

eir
au

m 
für

 In
sta

nd
ha

ltu
ng

sa
rb

eit
en

Ablass

ReglerLuftfilter

Mi
nd

es
tfr

eir
au

m 
für

 In
sta

nd
ha

ltu
ng

sa
rb

eit
en

Ablass

Luftfilter Regler

Ablass

Mi
nd

es
tfre

ira
um

 fü
r In

sta
nd

ha
ltu

ng
sa

rbe
ite

n

Luftfilter Regler

Ablass

ReglerLuftfilter

M
ind

es
tfr

eir
au

m
 fü

r I
ns

ta
nd

ha
ltu

ng
sa

rb
eit

en

SMC

S

O

SMC

o s

SMC

SMC

o s

B

B

BBB

BBB

Modell Anschlussgröße

Standard

Montage des Befestigungselements

ACG20B
ACG30B
ACG40B

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

 A

 83

 110

 145

 
B

 87

 115

 147

 
C

 29

 41

 48

 
D

 60

 80

 110

 
N

 2.5

 2.5

 0

 
P

 28.5

 29.5

 38

   E
41.5

55

72.5

G
30

41

50

H1

—

35

40

H2

—

35

40

J
—

—

—

K
—

14

18

L
—

7

9

øL
—

7

9

M
3.2

4   

4   

Gerade
 Schraubverbindung mit Tülle

Verwendb. Schlauch: T0604

mit autom. Kondensatablass mit Schlauchtülle mit Ablass ohne Ventilfunktion Metallbehälter(3) (3) (3) (3) Metallbehälter mit
Niveau-Anzeige (3)nach oben zeigender Drehknopf (2)

AUSEIN

AUSEIN AUSEIN

AUSEIN
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Kombinierte Wartungseinheit

Luftfilter + Mikrofilter+ Regler

Serie ACG20C/30C/40C

Druckluft

1,5 MPa

1,0 MPa

0,05 bis 0,85 MPa

Druckeinstellung + 0.05 MPa (bei einer Ablassmenge von 0.1l/min (ANR))

–5 bis 60°C (ohne Gefrieren)

AF: 5 µm; AFM: 0.3 µm (95% der gefilterten Partikelgröße)

max. 1.0 mg/Nm3 (ca. 0.8 ppm) (2)

mit Sekundärentlüftung

Polycarbonat

ACG40CACG20C

Symbol

Luftfilter ReglerMikrofilter
Technische Daten (Standard)

ACG20C ACG30C ACG40C

optional

0.79 1.06 1.89

450200 1100

Standard

AF20
AFM20
ARG20

AF30
AFM30
ARG30

AF40
AFM40
ARG40

Modell

Komponenten

Luftfilter

Mikrofilter

Regler

Anschlussgröße

Medium

Prüfdruck

max. Betriebsdruck

Druckregelbereich

Volumenstrom (l/min (ANR)

Entlastungsdruck

Umgebungs- und Medientemperatur

Nenn-Filtrationsvermögen

Restölgehalt am Ausgang

Reglerbauart

Behältermaterial

Behälterschutz

Gewicht (kg)

1/8
1/4

1/4
3/8

1/4
3/8
1/2

(1)

Bestell-Nr. Zubehör/Anbauteil

Bestell-Nr. Zubehör/Anbauteile

GB2-10AS
GB2-3AS

AD27
—

Y200
Y200T

IS1000M-20
VHS20-�01, �02

ACG20C
GB3-10AS
GB3-3AS

AD37
AD38
Y300

Y300T
IS1000M-30

VHS30-�02, �03

ACG30C
GB4-10AS
GB4-3AS

AD47
AD48
Y400

Y400T
IS1000M-40

VHS40-�02, �03, �04

ACG40C

(2)

(3)

Anm. 1)  Wenden Sie sich an SMC hinsichtlich Manometer für PSI-Ausführungen.
Anm. 2)  Mindestbetriebsdruck: Ausführung N.O.–0.1 MPa; Ausführung N.C.–0.15 MPa. Wenden Sie sich bitte an SMC hinsichtlich PSI- und °F-Einheiten.
Anm. 3)  Für den Einbau in eine modulare Wartungseinheit sind zusätzliche Zwischenstücke erforderlich.
Anm. 4)  Druckschalter können nicht an der Eingangs- und Ausgangsseite des ARG mit nach oben zeigendem Drehknopf montiert werden (Bestelloption: -Y).

ModellBeschreibung

Zwischenstück
Zwischenstück mit Befestigungselement
Druckschalter
3/2-Wege-Handventil

Schwimmergesteuerter
automatischer Kondensatablass

0 bis 1.0 MPa
0 bis 0.3 MPa

Standard
optional

Manometer

A
nb

au
te

ile
Zu

be
hö

r

Anm. 1) P1 = 0,7 MPa, Einstellung 0,5 MPa und vollständig geöffnet
Anm. 2) Bei einer Ölabgabemenge vom Kompressor von 30mg/Nm3.

drucklos geschlossen
drucklos geöffnet

(1)

(3)
(4)
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Serie ACG20C/30C/40C

ACG20C Option (-Y)
nach oben zeigender Drehknopf

ACG20CStandard
nach unten zeigender Drehknopf

ACG30C/40C Option (-Y)
nach oben zeigender Drehknopf

ACG30C/40CStandard
nach unten zeigender Drehknopf

Anm. 1) Bei ACG20C’, Standardausführung (nach unten zeigender Drehknopf), ist eine Wandmontage unter Verwendung der Montagebohrung auf der Unterseite des             
Distanzstücks mit einem Befestigungselement nicht möglich. Verwenden Sie zur Wandmontage die obere Montagebohrung.

Anm. 2) Bei nach oben zeigendem Drehknopf bei der Option ändert sich das Maß C. Ebenso ist die Wandmontage bei ACG20C unter Verwendung der Montagebohrung  
 auf der Unterseite des Distanzstücks mit einem Befestigungselement möglich. 
Anm. 3) Bei den Optionen (mit automatischem Kondensatablass, mit Schlauchtülle, mit Ablass ohne Ventilfunktion, mit Metallbehälter oder mit Niveauanzeige) variiert die Gesamtlänge (Maß B).

Modell

Optionen/Zubehör

ACG20C
ACG30C
ACG40C

 C
 87

 108.5

 114.5

H2

24

35

40

J
33

—

—

 K
12

14

18

 L
 5.5

 7

 9

B
105

156

186

B
—

123

155

B
  91

122

154

B
  87

128

160

B
—

148

180

Modell Anschlussgröße

Standard

Montage des Befestigungselements

ACG20C
ACG30C
ACG40C

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

 A

 126

 167

 220

 
B

 87

 115

 147

 
C

 29

 41

 48

 
D

 60

 80

 110

 
N

 2.5

 2.5

 0

 
P

 28.5

 30

 38

   E
41.5

55

72.5

F
43

57

75

G
30

41

50

H1

24

35

40

H2

—

35

40

J
—

—

—

K
— 

14

18

L
—

7

9

(1) (1) (1) (1)

øL
 5.5

7  

9  

M
3.2

4   

4   

P

P

B
C

B
C

B
C

C
B

M

H
2

H
1

G
N

2-øL

FE
A

2-
L

2-K

D

M

H
2

J
H

1

GP
N

2-øL

F
A

E

4-
L

4-K

D
N

D

D

N

2-
L

2-K
4-K

4-
L

2-øL
A
FE

M

H
2

H
1

G
A
FE

2-ø
LGP

M

JH
2

H
1

Anschlussgröße

Anschlussgröße

Anschlussgröße

Anschlussgröße

Mikrofilter ReglerLuftfilter

MikrofilterLuftfilter Regler

Mikrofilter

Ablass

ReglerLuftfilter

Mikrofilter

Mi
nd

es
tfr

eir
au

m 
für

 In
sta

nd
ha

ltu
ng

sa
rb

eit
en

Mi
nd

es
tfr

eir
au

m 
für

 In
sta

nd
ha

ltu
ng

sa
rb

eit
en

Ablass

Luftfilter Regler

Ablass

Ablass

SMC

o s

SMC

o s

SMC

o sS

O

SMC

o s

Metallbehälter mit Niveauanzeigemit Ablasse ohne Ventilfunktion

ACG20C ACG30C/40C
Ablassventil mit Schlauchtüllemit Ablasse ohne Ventilfunktion

Verwendbares Modell

Metallbehälter

1/4
1/8

M5
Schlüsselweite 17

N.C.: grau
N.A.: schwarz B

B

BBBBB

B

Ablass

Ablass

Ablass

Ablass

Metallbehältermit autom. Kondensatablass (N.C.) mit autom. Kondensatablass (N.O./N.C.)

ø10 Steckverbindung
Gerade

Schraubverbindung mit Tülle
Verwendb. SchlauchSchlüsselweite 17

Mi
nd

es
tfre

ira
um

 fü
r In

sta
nd

ha
ltu

ng
sa

rbe
ite

n

Min
des

tfre
irau

m f
ür 

Ins
tan

dha
ltun

gsa
rbe

iten

Optionen/
Zubehör

Abmessungen

nach oben zeigender Drehknopf (2) mit autom. Kondensatablass mit Schlauchtülle mit Ablass ohne Ventilfunktion Metallbehälter Metallbehälter mit Niveauanzaeige(3) (3) (3) (3) (3)

AUSEINAUSEIN

AUSEIN
AUSEIN

Abmessungen
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Kombinierte Wartungseinheit

Filter-Regler + Mikrofilter

Serie ACG20D/30D/40D

Technische Daten (Standard)

Druckluft

1.5 MPa

1.0 MPa

0.05 bis 0.85 MPa

Druckeinstellung + 0.05 MPa (bei einer Ablassmenge von 0.1l/min (ANR))

–5 bis 60°C (ohne Gefrieren)

AF: 5 µm; AFM: 0.3 µm (95% der gefilterten Partikelgröße)

max. 1.0 mg/Nm3 (ca. 0.8 ppm) (2)

mit Entlüftung

Polycarbonat

ACG20D ACG30D ACG40D

optional

0.63 0.85 1.52

330150 800

Standard

AWG20
AFM20

AWG30
AFM30

AWG40
AFM40

Modell

Komponenten

Anschlussgröße

Medium

Prüfdruck

max. Betriebsdruck

Druckregelbereich

Volumenstrom (l/min (ANR)

Entlastungsdruck

Umgebungs- und Medientemperatur

Nenn-Filtrationsvermögen

Restölgehalt am Ausgang

Reglerbauart

Behältermaterial

Behälterschutz

Gewicht (kg)

ACG40DACG20D

1/8
1/4

1/4
3/8

Anm. 1) Wenden Sie sich an SMC hinsichtlich Manometer für PSI-Ausführungen.
Anm. 2) Mindestbetriebsdruck: Ausführung N.O.–0,1 MPa; Ausführung N.C.–0,15 MPa. Wenden Sie sich bitte an SMC hinsichtlich PSI- und °F-Einheiten.
Anm. 3) Für die Moduleinheit sind zusätzliche Distanzstücke erforderlich.

1/4
3/8
1/2

Filter-Regler

Mikrofilter

(1)

Bestell-Nr. Zubehör/Anbauteil

Bestell-Nr. Zubehör/Anbauteile

GB2-10AS
GB2-3AS

AD27
—

Y200
Y200T

VHS20-�01, �02

ACG20D
GB3-10AS
GB3-3AS

AD37
AD38
Y300

Y300T
VHS30-�02, �03

ACG30D
GB4-10AS
GB4-3AS

AD47
AD48
Y400

Y400T
VHS40-�02, �03, �04

ACG40D

(2)

ModellBeschreibung

Zwischenstück
Zwischenstück mit Befestigungselement
3/2-Wege-Handventil

Schwimmergesteuerter
automatischer Kondensatablass

0 bis 1.0 MPa
0 bis 0.3 MPa

Standard
optional

Manometer

A
nb

au
te

ie
ile

Zu
be

hö
r

Symbol

Filter-Regler Mikrofilter

Anm. 1) P1 = 0,7 MPa, Einstellung 0,5 MPa und vollständig geöffnet
Anm. 2) Bei einer Ölabgabemenge vom Kompressor von 30mg/Nm3.

drucklos geschlossen
drucklos geöffnet

(1)
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Serie ACG20D/30D/40D

ACG30D/40D

ACG20D

ACG20D
ACG30D
ACG40D

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

 A

 83

 110

 145

 
B

 87

 115

 147

 
C

 91

108.5

114.5

 
D

 60

 80

 110

 
N

 2.5

 2.5

 0

P

26

30

38

   E
41.5

55

72.5

G
30

41

50

H1

24

35

40

H2

24

35

40

J
33

—

—

K
12

14

18

L
5.5

7   

9   

øL
5.5

7   

9   

M
3.2

4   

4   

Anm.) Bei den Optionen (mit automatischem Kondensatablass, mit Schlauchtülle, mit Ablass ohne Ventilfunktion, mit    
Metallbehälter oder mit Niveauanzeige) variiert die Gesamtlänge (Maß B).

ACG20D
ACG30D
ACG40D

B
105

156

186

B
—

123

155

B
  91

122

154

B
  87

128

160

B
—

148

180

ACG20D ACG30D/40D

1/8
1/4

B

B

B

BB

BB

B

P
C

D

N A
E

B
C

D
B

2-
L

2-K

øL

N A
E

K

L

G

M

H
2

H
1

øL

M

JH
2

H
1

GP

Anschlussgröße

Anschlussgröße

SMC

SMC

MikrofilterFilter-Regler

AblassAblass

MikrofilterFilter-Regler

AblassAblass

AUS

S

O

AUS

O SO S

AUSEIN

AUSEIN

Abmessungen

Mi
nd

es
tab

sta
nd

für
 In

sta
nd

ha
ltu

ng
sa

rb
eit

en
Min

des
tab

sta
nd

für 
Ins

tan
dha

ltun
gsa

rbe
iten

Metallbehälter mit Niveauanzeigemit Ablass Ablassventil mit Schlauchtüllemit Ablass ohne VentilfunktionMetallbehälter

M5

N.C.: grau
N.A.: schwarz

MetallbehälterMit autom. Kondensatablass (N.C.) mit autom. Kondensatablass (N.O./N.C.)

ø10 Steckverbindung
Gerade

 Schraubverbindung mit Tülle
Tubería aplicable: T0604Schlüsselweite 17 Schlüsselweite 17

Modell

Zubehör/Optionen Anm.)

mit autom. Kondensatablass Mit Schlauchtülle mit Ablass ohne Ventilfunktion Metallbehälter Metallbehälter mit Niveauanzeige

Modell Anschlussgröße

Standard

Montage des Befestigungselements

Verwendbares Modell
Optionen/
Zubehör

Abmessungen
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Modell

AKM2000
AKM3000
AKM4000

Bypass-
Anschlussgröße

1/8, 1/4

1/8, 1/4

1/4, 3/8

Verwendbares Modell

ACG20/ACG20A
ACG30/ACG30A
ACG40/ACG40A

A

40

53

70

B

40

48

54

C

28

34

42

D

11

14

18

E

 11

 13

 15

Rückschlagventil

Modell
AKM2000
AKM3000
AKM4000

Technische Daten
Effektiver Querschnitt (mm2)
                 28

                 55

               111

30 0100AKM
Rückschlagventil Anschlussgröße Zwischenabgang

Rückschlagventil (OptionK): 1/8, 1/4, 3/8
Ein Rückschlagventil mit Zwischenabgang kann auf einfache Weise installiert 
werden, um einen Rückstrom des Schmiermittels bei umgekehrtem Luftstrom 
zu verhindern und die Druckluft an der Ausgangsseite des Reglers abzulassen.

Verwenden Sie die oben genannten
Rückschlagventile bei umgekehrtem Luftstrom
an der Eingangsseite des Druckluftölers.
Die Gewinde am Eingang und Ausgang
sind nicht vorhanden.

Baugröße

Gewindetyp
-
N
F

Rc

NPT

G

C

D

E

A

B

Zwischenabgang

Symbol

01
02
03

Anschluss-

 
größe

1/8
1/4
3/8

20

�

�

—

30

�

�

—

40

—

�

�

Baugröße

20 30 40

Serie ACG
Kombinierte Wartungseinheit

Anbauteile

Symbol

Bestellschlüssel ∗ Siehe Tabelle Anbauteile auf Seite 4 oder 7 für Zwischenstücke, die zum Einbau in
eine ACG-Wartungseinheit benötigt werden.

AUSEIN
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Serie ACG

Druckschalter (Option S)

Ein integrierbarer Kompakt-Druckschalter kann auf einfache Weise installiert werden und erleichtert die Drucküberwachung in der Leitung.

Modell
IS1000M-20
IS1000M-30
IS1000M-40

Verwendbares Modell
ACG20/ACG20B/ACG20C
ACG30/ACG30B/ACG30C
ACG40/ACG40B/ACG40C

A
11

13

15

B
76

86

95

C
66

72

77

D
28

30

36

30 X201IS1000M-
Druckschalter

Druckschalter

Zubehör
X201

X202
 

X207

X215

Kabellänge: 3 m

Kabellänge: 3 m; 
Druckeinstellbereich:
0.1 bis 0.6 MPa

Doppelscala MPa/PSI

Druckeinstellbereich:
0.1 bis 0.6 MPa

Technische Daten

Technische Daten

Medium
Prüfdruck
max. Betriebsdruck
Druckeinstellbereich (ausgeschaltet)
Differenzdruck
Umgebungs- und Medientemperatur

Druckluft
1,0 MPa
0,7 MPa

0,1 bis 0,4 MPa
0,08 MPa

–5 bis 60°C (ohne Gefrieren)

Konfiguration des Kontaktpunktes
max. Kontaktpunktkapazität
Betriebsspannung: AC, DC

max. Betriebsstrom

1a (Schließer)
2 VA(AC), 2 W(DC)

max. 100 V

12 V bis 24 V AC, DC: 50 mA
 48 V AC, DC : 40 mA
100 V AC, DC : 20 mA Baugröße

für ACG20

für ACG30

für ACG40

20 
30 
40

Anm. 1) Für den Einbau in eine modulare ACG Wartungseinheit ist ein zusätzliches  
 Zwischenstück erforderlich.
Anm. 2) Druckschalter können nicht an der Eingangs- und Ausgangsseite des ARG 
 mit nach oben zeigendem Drehknopf montiert werden (Bestelloption: -Y).

D

B
C

A

1523

 Mitte der
Wartungseinheit

Anm.) Dieses Produkt ist entsprechend 
der neuen Messgesetzgebung nur 
für den Einsatz in Übersee 
ausgelegt. (Für Japan steht die 
Ausführung mit SI-Einheiten zur 
Verfügung.)

Symbol

ca
. 5

00

∗

Bestellschlüssel
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AnbauteileSerie ACG

3/2-Wege-Handventil (Option V)

Unter Verwendung eines 3/2-Wege-Handventils kann der in der Leitung verbliebene Überdruck auf einfache Art und Weise entlüftet werden.

3/2-Wege-Handventil

Modell

VHS20
VHS30
VHS40

G

33

42

44

H

28

30

36

I

45

55

63

A

  59

  78

107

B

20

29

39

C

40

53

70

D

34

46

63

E

—

—

22

F

45

55

58

1. Wenden Sie sich bitte an SMC, wenn ein Druckschalter auf der 
Ausgangsseite des Entlüftungsventils installiert wird.

2. Wenn ein Absperrventil oder ein Schalldämpfer am          
Entlüftungsanschluss des VHS20/30 angeschlossen wird, 
muss der effektive Querschnitt größer sein, als in nachstehen-
der Tabelle angegeben, um durch Rückdruck verursachte 
Fehlfunktionen zu verhindern. (Dies gilt nicht für VHS40)

Achtung

Effektiver Querschnitt [mm2]
5
5

Modell

VHS20

VHS30

Modell

VHS20

VHS30

VHS40

EINGANG
 AUSGANG

Effektiver Querschnitt [mm2](  ): Effektiver Querschnitt mm2 [Cv]

EIN�OUT

10 (0.54)

14 (0.76)

16 (0.87)

31 (1.68)

27 (1.46)

38 (2.06)

55 (2.98)

AUS�EXH.

11 (0.60)

16 (0.87)

14 (0.76)

29 (1.57)

36 (1.95)

40 (2.17)

42 (2.28)

Anm.) Verwenden Sie an der Eingangsseite zum Schutz beim Betrieb einen Luftfilter.

Technische Daten

EXH.

Anschlussgröße

1/8

1/4

1/4

3/8

1/4

3/8

1/2

1/8

1/4

3/8

Symbol
(A)
2

3
(R)

1
(P)

Verwendbares Modell
ACG20

ACG30

ACG40

30 03 RZVHS
3/2-Wege-Handventil

Baugröße

Gewindetyp
-
N
F

Rc

NPT

G
Option
Code

R
Z

Beschreibung

Durchflussrichtung: Rechts � Links

Typenschild mit englischen Einheiten(PSI,°F)

Anm. 1) Nur für NPT-Gewinde.
 Dieses Produkt ist, entsprechend der neuen Messgesetzgebung nur für den Einsatz in Übersee
 ausgelegt. 
 (Für Japan steht die Ausführung mit SI-Einheiten zur Verfügung.)

Symbol
20 
30 
40

20

�

�

—
—

30

—
�

�

—

40

—
�

�

�

Baugröße

Anschlussgröße

Symbol

01
02
03
04

Anschluss-
größe

1/8

1/4

3/8

1/2

 EXH.

øI
2-

ø10

F

C

B
A

GH

E

D

Blockierung beim
Ablassen möglich

SUP

Bestellschlüssel

(1)

[mm]

AUSEIN
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Bezeichnung

Dichtung

Material

HNBR(Hydrierter  
Nitril-Butadien-Kautschuk)

Y200
Y200P-060S

Y300
Y300P-060S

Y400
Y400P-060S

Bestell-Nr.
Ersatzteile

Y400T

B
C

D

Dichtung

Mitte der 
Wartungseinheit

X

X

Modell
Y200
Y300
Y400

ACG20�
ACG30�
ACG40�

A
3
4
5

B
35.5
47   
57   

C
18.5
26   
31   

D
48
59
65

Verwendbares Modell

ACG20�
ACG30�
ACG40�

A
3
4
5

B
—
82
96

BB
67
—
—

C
29
41
48

D
53  
68  
 81.5

E
24
35
40

EE 
33
—
—

  G
  5.5
7 
9 

  øG
  5.5
7 
9 

Modell

Y200T
Y300T
Y400T

F
12
14
18

J
3.2
4   
4   

K
30
41
50

H
19
21
26

Verwendbares Modell

J
K

D

B
B

 (
nu

r 
Y

20
0T

)

B

C

H

E

øG
E

E
 (

nu
r 

Y
10

0T
, Y

20
0T

)

E

G

F

Mitte der 
Wartungseinheit

X

X

Beschreibung

Dichtung
Y200T

Y200P-060S

Y300T
Y300P-060S

Y400T
Y400P-060S

Bestell-Nr.

Ersatzteile

Dichtung

Y200T

Y200 D
ES

C
AR

G
A

1

2

D
ES

C
AR

G
A

1

2

Y400

A
Breite des Zwischenstückes

X-X

A
Breite des Zwischenstückes

X-X

Serie AC
Zwischenstücke und Befestigungselemente   

Zubehör
Zwischenstück

Zwischenstück mit Befestigungselement

Material

HNBR(Hydrierter  
Nitril-Butadien-Kautschuk)



Modul-Ausführung
Regler mit eingebautem Manometer

Serie ARG
Regler mit eingebautem Manometer
Serie ARG

Regler mit eingebautem 
Manometer mit Rückstrommechanismus
Serie ARG�K

Modell

ARG20

ARG30

ARG40

ARG20K

ARG30K

ARG40K

S. 20 bis 23

S. 24 bis 28

Anschlussgröße

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

Zubehör

Befestigungselement

Einstellmutter zum 
Ändern des 

Montagewinkels
des Manometers.

19
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∗ Geben Sie bei der Bestellung von mehr als einer Option 
diese in alphanumerischer, aufsteigender Reihenfolge an.

Baugröße

Regler mit eingebautem Manometer

Serie ARG20/30/40
Bestellschlüssel

ARG 20 01 G1

Gewindetyp

Anschlussgröße
Zubehör (2)

Option

Symbol
 -

H

Symbol
-
N
F

Ausführung
Rc

NPT
G

Symbol
-
1
 N
 Z

Beschreibung
                                    —
Druckregelbereich 0.02 bis 0.2 MPa
Ausführung ohne Sekundärentlüftung
Typenschild und Manometer in englischen
Masseinheiten (PSI)

Anm. 1) Die Druckeinstellfeder und das Manometer 
(Messbereich 0.3 MPa) unterscheidet sich von der 
Standardausführung.
Der Ausgangdruck kann über 0.2 MPa ansteigen.

Anm. 2) Für NPT-Gewinde.
Dieses Produkt ist entsprechend der neuen Mess-
gesetzgebung nur für den Einsatz in Übersee ausgelegt. 
(Für Japan steht die Ausführung mit SI-Einheiten zur 
Verfügung.)

Zubehör/Optionale Kombinationen

Zubehör/optionale Kombinationen

Kombinationen

mit Befestigungswinkel

mit Panelmutter

Druckeinstellbereich 0.02 bis 0.2 MPa

Ausführung ohne Sekundärentlüftung

Typenschild und Manometer in englischen Masseinheiten (PSI)

Zubehör Option Verwendbarer
 ReglerSymbol

B

H

-1

-N

-Z

B H 1 N Z ARG20 bis 40

ARG20

ARG40

Symbol

ARG20 bis 40
Symbol

Montagewinkel

Ansicht

Symbol
20
30
40

Anschlussgröße
1/8
3/8
1/2

Zubehör (1)
Symbol

 -

B

Beschreibung
—

mit Befestigungswinkel (inkl. Panelmuttern)

Montagewinkel Manometer

∗ Andere Montagewinkel als 45°, 135°, 225° bzw. 315° sind als Sonderanfertigung möglich (Seite 29).
∗ Änderung auf optionale Montagewinkel ist möglich.
 Details hierzu siehe Umschlagseite 6, “Verfahren zum Austauschen oder Ändern des Montagewinkels für Manometer”.

(1)

(2)

: Kombination erhältlich
: Kombination nicht erhältlich
: Nur mit NPT-Gewinde erhältlich 

Zu
be

hö
r

O
p

ti
o

n

Beschreibung
—

mit Panelmutter

270°180°90°0°

G4G3G2G1

M
Pa

KCOLbisHSU
P

MPa

KCOLbisHSU
P

M
Pa

KCOLbisHSU
P

MPa
KCOLbisHSU

P

Symbol

01
02
03
04

Anschluss-
größe

1/8

1/4

3/8

1/2

20

�
�
—
—

30

—
�
�
—

40

—
�
�
�

Baugröße

EIN AUS EIN AUS EIN AUS EIN AUS
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Regler mit eingebautem ManometerSerie ARG20/30/40

Verwendbares Modell

Technische Daten (Standard)
ARG30

Druckluft
1.5 MPa
1.0 MPa

0.05 bis 0.85 MPa
Einstelldruck + 0.05 MPa (bei einer Ablassmenge von 0.1l/min (ANR))

–5° bis 60°C (ohne Gefrieren)
mit Sekundärentlüftung

ARG20

ARG40ARG30ARG20

0 bis 1.0 MPa

0 bis 0.3 MPa

0 bis 150 PSI

0 bis 45 PSI

Anzeigebereich
 Manometer

Standard

Optional

ARG20P-270AS

ARG20P-260S

GB2-10AS

GB2-3AS

GB2-P10AS

GB2-P3AS

ARG30P-270AS

ARG30P-260S

GB3-10AS

GB3-3AS

GB3-P10AS

GB3-P3AS

ARG40P-270AS

ARG40P-260S

GB4-10AS

GB4-3AS

GB4-P10AS

GB4-P3AS

Bestell-Nr. Zubehör

1/8, 1/4

ARG40
1/4, 3/8, 1/21/4, 3/8

0.31 0.40 0.57

Voraussetzungen: Eingangsdruck 0.7 MPa, Ausgangsdruck 0.2 MPa,
Durchfluss  20 l/min (ANR)

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 200 400 600 800

Durchflussmenge  [l/min (ANR)]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

ARG20 Rc1/4 ARG30 Rc3/8 ARG40

ARG20 ARG30 ARG40

Rc1/2

0

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
1000 2000 3000

Durchflussmenge  [l/min (ANR)]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

Eingangsdruck  [MPa]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

0.25

0.2

0.15

0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

Eingangsdruck  [MPa]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

0.25

0.2

0.15

0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

Eingangsdruck  [MPa]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

0.25

0.2

0.15

0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 500 1000 1500

Durchflussmenge  [l/min (ANR)]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

Anschlussgröße
Medium
Prüfdruck
max. Betriebsdruck
Druckregelbereich
Entlastungsdruck
Umgebungs- und Medientemperatur
Konstruktion
Gewicht (kg)

Modell

Zubehör

Befestigungswinkel inkl. Panelmutter

Stellmutter

Manometer

Durchfluss-Kennlinien (Richtwerte) Voraussetzung: Eingangsdruck 0,7 MPa

Druck-Kennlinien (Richtwerte) 

Eingestellter Wert Eingestellter Wert Eingestellter Wert



orangefarbene Markierung

Nr.

Gehäuse

Federdom

Drehknopf

Beschreibung

1

2

3

Material

ARG20 ARG30 ARG40
ZDC ADC

PBT

POM

Nr.

4

5

6

7

8

9

Material

Messing, HNBR

witterungsbeständiges NBR

POM, NBR

PC

—

Edelstahl

Bestell-Nr.

Stückliste

Ersatzteile

Anm.) Bei den Manometern sind nur die Bestellnummern für die Standardausführungen aufgeführt.
  Die entsprechenden Nummern für die Optionen finden Sie auf Seite 21.

ARG20
AR20P-410S

AR20P-150AS

AR20P-050AS

ARG20P-400S

GB2-10AS

ARG20P-420S

ARG30
AR30P-410S

AR30P-150AS

AR30P-050AS

ARG30P-400S

GB3-10AS

ARG30P-420S

ARG40
AR40P-410S

AR40P-150AS

AR40P-050AS

ARG40P-400S

GB4-10AS

ARG40P-420S

B

B

AA

KCOLbisHSUP

q

w

e

y

r

t

i

u

o

B-BA-A

Konstruktion

EIN AUS
Montage und Einstellung

1. Beobachten Sie während der 
Reglereinstellung den Eingangsund 
Ausgangsdruck. Ein Überdrehen des 
Regler-Drehknopfes kann Schäden an 
Teilen im Geräteinneren verursachen.

2. Keine Werkzeuge zum Drehen des 
Drehknopfes verwenden, da es sonst zu 
Schäden kommen kann. Der Drehknopf 
muss von Hand betätigt werden.

1. Entriegeln Sie den Drehknopf für die Druck-
einstellung und verriegeln Sie ihn an-
schließend wieder.
Andernfalls kann der Knopf beschädigt 
werden und es kann zu 
Ausgangsdruckschwankungen kommen.

• Ziehen Sie am Regler-Drehknopf, um ihn 
zu entriegeln. (Im Spalt erscheint zur 
visuellen Kontrolle eine “orangefarbene 
Markierung”.)

• Drücken Sie den Regler-Drehknopf hinein, 
um ihn zu verriegeln. Lässt sich der Knopf 
nicht leicht verriegeln, drehen Sie ihn ein 
wenig nach links und rechts, und drücken 
Sie ihn dann hinein (bei verriegeltem 
Drehknopf ist die “orangefarbene 
Markierung”, nicht mehr sichtbar, d. h. der 
Spalt verschwindet).

2. Überprüfen Sie das Manometer regel-
mäßig, wenn der Regler zwischen einem 
Magnetventil und einem Antrieb 
eingesetzt wird.

Vor der Inbetriebnahme durchlesen.
Sicherheitsanweisungen und Si-
cherheitshinweise siehe Umschlag-
seiten 1 bis 5.

Warnung

Achtung

Anm.

Platinsilber

schwarz

schwarz

Ventil

Membran

Ventilführung

Manometerabdeckung

Manometer 

Montageclip

Beschreibung

Produktspezifische
Sicherheitshinweise

22

Serie ARG20/30/40
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Regler mit eingebautem Manometer Serie ARG20/30/40

Abmessungen

Modell Anschlussgröße

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

Abmessungen beiStandard

Schalttafeleinbau Befestigungswinkel montiert
A

40

53

70

B

114   

138.5

150.5

C

26.5

31   

36   

D

57

59

68

E

45

58

70

F

47

59

70

G
38

50

54

H
52.5

65   

70   

J
39.5

50.5

55.5

K
19.5

25   

27.5

L
6

7

7

M
48   

59   

65.5

N
65

75

85

P
10.4

10.5

12.5

Q
5.4

6.5

8.5

R
60

70

75

S
2.3

2.3

2.3

T
35

45

50

ARG20
ARG30
ARG40

øH

C

N
M

F E

T

S

R
G

D

B

A

P

øL

K

øJ

Q

Blechdicke
ARG20 bis 40: Max. 3,5

Abmessungen für Schalttafeleinbau

KCOLbisHSU
P

SMC

Anschlussgröße

Panelmutter
(Option)

EIN AUS

EIN AUS

Befestigungswinkel
(Option)
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∗ Geben Sie bei der Bestellung von mehr als einer Option 
diese in alphanumerischer, aufsteigender Reihenfolge an.

Option
Symbol

-
1
 N
 Z

Beschreibung
                                    —
Druckregelbereich 0.02 bis 0.2 MPa
Ausführung ohne Sekundärentlüftung
Typenschild und Manometer in englischen Maßeinheiten 
(PSI).

Anm. 2) Die Druckeinstellfeder und das Manometer 
(Messbereichsumfang 0,3 MPa) unterscheidet sich von 
der Standardausführung. Der Ausgangsdruck kann 0.2 
MPa.

Anm. 3)  Für NPT-Gewinde.
Dieses Produkt ist, entsprechend der neuen Messge-
setzgebung nur für den Einsatz in Übersee ausgelegt. 
(Für Japan steht die Ausführung mit SI-Einheiten zur 
Verfügung.)

(2)

(3)

Baugröße

Regler mit eingebautem Manometer mit Rückstrommechanismus

Serie ARG20K/30K/40K
ARG 20 K 01 G1

Gewindetyp

Montagewinkel Manometer

Symbol
-
N
F

Ausführung
Rc

NPT
G

ARG20K

ARG40K

Schaltplan

Schaltplan

Symbol
20
30
40

Anschlussgröße
1/8
3/8
1/2

Mit Rückstrommechanismus
Anm.1) Bei einem Einstelldruck unter 0.15 

MPa kann der Rückstrom ausblei-
ben. Wenden Sie sich bitte an 
SMC, wenn bei einem Einstelldruck 
von weniger als 0.15 MPa ein 
R ü c k s t r o m m e c h a n i s m u s  
gewünscht wird.

Der eingebaute Mechanismus ermöglicht zuverlässig die
Druckentlastung vom Regler-Ausgang zum Regler-Eingang.

Beispiel 1)
Bei einem Druckunterschied 
zwischen hinterem und 
vorderem Zylinderteil:

Anwendungsbeispiele eines
 Reglers mit Rückstrommechanismus

Beispiel 2)
Wenn die Druckluftzufuhr unterbrochen 
und der Eingangsdruck in die Atmosphäre 
abgegeben wird, wird das Ablassen des 
Restdrucks an der Ausgangsseite aus 
Sicherheitsgründen gewährleistet.

Symbol

Montagewinkel

Ansicht 

270°180°90°0°

G4G3G2G1

M
Pa

KCOLbisHSU
P

MPa

KCOLbisHSU
P

M
Pa

KCOLbisHSU
P

MPa
KCOLbisHSU

P

Zubehör (2)
Symbol

-

H

Beschreibung
—

mit Panelmutter

Zubehör (1)
Symbol

-

B

Beschreibung
—

mit Befestigungswinkel (inkl. Panelmuttern)

∗ Andere Montagewinkel als 45°, 135°, 225° bzw. 315° sind als Sonderanfertigung möglich (Seite 29).
∗ Änderung auf optionale Montagewinkel ist möglich.
 Details hierzu siehe Umschlagseite 6, “Verfahren zum Austauschen oder Ändern des Montagewinkels
 für Manometer”.

Bestellschlüssel

Zubehör/Optionale 
Kombinationen

Zubehör/
Optionen

Kombinationen

Mit Befestigungswinkel

Mit Panelmutter

Druckregelbereich 0.02 bis 0.2 MPa

Ausführung ohne Sekundärentlüftung

Typenschild undManometer
mit britischen Maßeinheiten (PSI)

Zubehör Option Verwendbarer
 ReglerSymbol

B

H

-1

-N

-Z

B H 1 N Z ARG20 bis 40

: Kombination erhältlich
: Variiert abhängig vom Modell
: Kombination nicht erhältlich
: Nur mit NPT-Gewinde erhältlich 

Zu
be

hö
r

O
p

ti
o

n

Symbol

ARG20K/30K/40K

Anschlussgröße

Symbol

01
02
03
04

Anschluss-
größe

1/8

1/4

3/8

1/2

20

�
�
—
—

30

—
�
�
—

40

—
�
�
�

Baugröße

EIN AUS EIN AUS EIN AUS EIN AUS
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Serie ARG20K/30K/40KRegler mit eingebautem Manometer
 mit Rückstrommechanismus

Zubehör

Befestigungswinkel inkl. Panelmutter

Panelmutter

Manometer

Verwendbares Modell

Technische Daten (Standard)
ARG30K

Druckluft
1,5 MPa
1,0 MPa

0,05 bis 0,85 MPa
Einstelldruck + 0.05 MPa (bei einer Ablassmenge von 0.1l/min (ANR))

–5° bis 60°C (ohne Gefrieren)
mit Sekundärentlüftung

ARG20K

ARG40KARG30KARG20K

0 bis 1.0 MPa

0 bis 0.3 MPa

0 bis 150 PSI

0 bis 45 PSI

Anzeigebereich
 Manometer

Standard

optional

ARG20P-270AS

ARG20P-260S

GB2-10AS

GB2-3AS

GB2-P10AS

GB2-P3AS

ARG30P-270AS

ARG30P-260S

GB3-10AS

GB3-3AS

GB3-P10AS

GB3-P3AS

ARG40P-270AS

ARG40P-260S

GB4-10AS

GB4-3AS

GB4-P10AS

GB4-P3AS

Bestellnummern für Zubehör

Anm. 1) Stellen Sie den Eingangsdruck mindestens 0,05 MPa höher als den Ausgangsdruck ein.

1/8, 1/4
ARG40K

1/4, 3/8, 1/21/4, 3/8

0.31 0.40 0.57

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 200 400 600 800

Durchflussmenge  [l/min (ANR)]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

ARG20K Rc1/4 ARG30K Rc3/8 ARG40K

ARG20K ARG30K ARG40K

Rc1/2

Eingangsdruck  [MPa]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

0.25

0.2

0.15

0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

Eingangsdruck  [MPa]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

0.25

0.2

0.15

0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

Eingangsdruck  [MPa]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

0.25

0.2

0.15

0 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
1000 2000 3000

Durchflussmenge  [l/min (ANR)]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 500 1000 1500

Durchflussmenge  [l/min (ANR)]

A
us

ga
ng

sd
ru

ck
  [

M
P

a]

                       Modell
Anschlussgröße
Medium
Prüfdruck
max. Betriebsdruck
Druckregelbereich (1)

Entlastungsdruck
Umgebungs- und Medientemperatur
Konstruktion
Gewicht [kg]

Durchfluss-Kennlinien (Richtwerte) Voraussetzung: Eingangsdruck 0,7 MPa

Voraussetzungen: Eingangsdruck 0,7 MPa, Ausgangsdruck 0,2 MPa, Durchflussrate 20l/min (ANR)Druck-Kennlinien (Richtwerte) 

StartpunktStartpunktStartpunkt
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Serie ARG20K/30K/40K

Funktionsprinzip

Ist der Eingangsdruck (P1) höher als der Ausgangsdruck, schließt das Drosselventil w 
und das Gerät agiert als normaler Regler (Abb. 1).
Wird der Eingangsdruck (P1) ausgeschaltet und abgelassen, öffnet das Drosselventilw 
und der Druck aus der Membrankammer q wird zur Eingangsseite geleitet (Abb. 2).
Dies verringert den Druck in der Membrankammer q und die durch die Reglerfeder e 
verursachte Kraft hebt die Membran. Ventil r öffnet durch den Ventilstöpsel und der 
Ausgangsdruck wird über die Eingangsseite abgelassen (Abb. 3).

A

A

w

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3

q

e

r

w

Montage und Einstellung

1. Beobachten Sie während der 
Reglereinstellung den Eingangsund 
Ausgangsdruck. Ein Überdrehen des 
Regler-Drehknopfes kann Schäden an 
Teilen im Geräteinneren verursachen.

2. Keine Werkzeuge zum Drehen des 
Drehknopfes verwenden, da es sonst zu 
Schäden kommen kann. Der Drehknopf 
muss von Hand betätigt werden.

1. Entriegeln Sie den Drehknopf für die Druck-
einstellung und verriegeln Sie ihn an-
schließend wieder.
Andernfalls kann der Knopf beschädigt 
werden und es kann zu 
Ausgangsdruckschwankungen kommen.

• Ziehen Sie am Regler-Drehknopf, um ihn 
zu entriegeln. (Im Spalt erscheint zur 
visuellen Kontrolle eine “orangefarbene 
Markierung”.

• Drücken Sie den Regler-Drehknopf hinein, 
um ihn zu verriegeln. Lässt sich der Knopf 
nicht leicht verriegeln, drehen Sie ihn ein 
wenig nach links und rechts, und drücken 
Sie ihn dann hinein (bei verriegeltem 
Drehknopf ist die “orangefarbene 
Markierung”, nicht mehr sichtbar, d. h. 
der Spalt verschwindet).

1. Überprüfen Sie das Manometer regel- 
mässig, wenn der Regler zwischen einem  
Magnetventil und einem Antrieb einge- 
setzt wird.
Plötzliche Druckschwankungen können  
die Lebensdauer des Manometers 
verkürzen.

Instandhaltung

Orange Markierung

Vor der Inbetriebnahme durchlesen.
Sicherheitsanweisungen und
Sicherheitshinweise siehe Umsch-
lagseiten 1 bis 5.

Produktspezifische
Sicherheitshinweise

Warnung

Achtung

Warnung

CSM

2
A

U
S

1
E

IN

AUS
(Ausgangsdruck)

EIN
(Eingangsdruck)

AUS
(Ausgangsdruck)

EIN
(Eingangsdruck)

Druck in der MembrankammerEingangsdruck
(IN)

Rückstrom

Normal

Druck in der MembrankammerEingangsdruck
(IN)

A-A
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Nr.

1

2

3

Material

ARG20 ARG30 ARG40
Anmerkung

Platinsilber

Schwarz

Schwarz

ZDC ADC

PBT

POM

Nr. Beschreibung

Beschreibung

4

5

6

7

8

9

10

Ventil

Membran

Ventilführung

Manometerabdeckung

Manometer (1)

Montageclip

Rückschlagventil (2)

Material

Messing, HNBR

witterungsbeständiges NBR

POM, NBR

PC

—

Edelstahl

—

Bestell-Nr.

ARG20
AR20P-410S

AR20P-150AS

AR20P-050AS

ARG20P-400S

GB2-10AS

ARG20P-420S

AR20KP-020AS

ARG30
AR30P-410S

AR30P-150AS

AR30P-050AS

ARG30P-400S

GB3-10AS

ARG30P-420S

ARG40
AR40P-410S

AR40P-150AS

AR40P-050AS

ARG40P-400S

GB4-10AS

ARG40P-420S

Stückliste

Ersatzteile

Anm. 1) Bei den Manometern sind nur die Bestellnummern für die Standardausführungen aufgeführt. Die entsprechenden Nummern für die Optionen finden Sie auf Seite 25. 
Anm. 2) Inkl. Ventildeckel und 2 Schrauben.

B

B

AA

KCOLbisHSUP

B-BA-A

y

q

w

e

r

t

i

u

!0

o

EIN AUS

Gehäuse

Federdom

Drehknopf

Serie ARG20K/30K/40KRegler mit eingebautem Manometer
 mit Rückstrommechanismus

Konstruktion



Modell Anschlussgröße

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

Standard Abmessungen bei

Schalttafeleinbau Befestigungswinkel montiert
A

40

53

70

B

114   

138.5

150.5

C

26.5

31   

36   

D

57

59

68

E

45

58

70

F

47

59

70

G
38

50

54

H
52.5

65   

70   

J
39.5

50.5

55.5

K
19.5

25   

27.5

L
6

7

7

M
48   

59   

65.5

N
65

75

85

P
10.4

10.5

12.5

Q
5.4

6.5

8.5

R
60

70

75

S
2.3

2.3

2.3

T
35

45

50

ARG20K
ARG30K
ARG40K
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Serie ARG20K/30K/40K

øH

C

N
M

F E

T

S

R
G

D

B

A

P

øL

K

øJ

Q

SMC

KCOLbisHSU
P

Tafelstärke ARG20K bis 40K: max. 3,5

Abmessungen für Schalttafeleinbau

Befestigungswinkel
(Option)

Panelmutter
(Option)

Anschlussgröße

EIN AUS

EIN AUS

Konstruktion
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Regler mit eingebautem Manometer 

Bestelloptionen
SMC informiert Sie über Details zu Abmessungen, technischen Daten und Lieferzeiten.

q Spezieller Montagewinkel des Manometers (45°, 135°, 225°, 315°)

∗ Geben Sie bei der Bestellung von mehr als einer Option diese 
in alphanumerischer, aufsteigender Reihenfolge an.

Option
Symbol

-
1
 N
 Z

Beschreibung
                                    —
Druckregelbereich 0.02 bis 0.2 MPa
Ausführung ohne Sekundärentlüftung
Typenschild und Manometer in englischen Maßeinheiten 
(PSI).

Anm. 2)  Die Druckeinstellfeder und das Manometer 
(Messbereichsumfang 0,3 MPa) unterscheidet sich von der 
Standardausführung. Der Ausgangsdruck kann 0,2 MPa 
übersteigen.

Anm. 3)  Für NPT-Gewinde.
Dieses Produkt ist, entsprechend der neuen 
Messgesetzgebung nur für den Einsatz in Übersee 
ausgelegt. (Für Japan steht die Ausführung mit SI-Einheiten 
zur Verfügung.)

(2)

(3)

01 G520ARG A

Gewindetyp

X2101

∗ Siehe unten stehende Tabelle

Montagewinkel des
Manometers

Symbol
A
B
C
D

Bezeichnung
45°
135°
225°
315°

ARG20/30/40

Baugröße
Symbol

20
30
40

Anschlussgröße
1/8
3/8
1/2

Symbol
-
N
F

Ausführung
Rc

NPT
G

Symbol
-
K

Bezeichnung
—

mit Rückstrommechanismus

Montagewinkel des Manometers
Symbol

Montagewinkel

Ansicht 
Montagewinkel

X2101D

315°

X2101C

225°

X2101B

135°

X2101A

45°

135°
45° 315°

225°

Typenschildposition Typenschildposition

Typenschildposition

MPa

KCOLbisHSU
P

MPa

KCOLbisHSU
P

MPa

KCOLbisHSU
P

MPa
KCOLbisHSU

P

Typenschildposition

Zubehör (2)
Symbol

 -

H

Beschreibung
—

mit Panelmutter

Daten zur speziellen Montage des Manometers

Zubehör (1)
Symbol

 -

B

Beschreibung
—

mit Befestigungswinkel (inkl. Panelmutter)

Mit Rückstrommechanismus

Anm. 1) Bei einem Einstelldruck unter 
0.15 MPa kann der Rückstrom 
ausbleiben. Wenden Sie sich 
bitte an SMC, wenn bei einem 
Einstelldruck von weniger als 
0.15 MPa ein Rückstromme-
chanismus gewünscht wird.

Anschlussgröße

Symbol

01
02
03
04

Anschluss-
größe

1/8

1/4

3/8

1/2

20

�
�
—
—

30

—
�
�
—

40

—
�
�
�

Baugröße

Zubehör/Optionale Kombinationen

Zubehör/Optionen

Kombinationen

mit Befestigungswinkel

mit Panelmutter

Druckregelbereich 0.02 bis 0.2 MPa

Ausführung ohne Sekundärentlüftung

Typenschild und Manometer in englischen Masseinheiten [PSI]

Zubehör Option Verwendbarer 
ReglerSymbol

B

H

-1

-N

-Z

B H 1 N Z ARG20 bis 40

: Kombination erhältlich
: Kombination nicht erhältlich
: Nur mit NPT-Gewinde erhältlich 

Zu
be

hö
r

O
p

ti
o

n

(1)

EIN AUS EIN AUS EIN AUS EIN AUS



Modul-Ausführung
Filterregler mit eingebautem Manometer

Serie AWG
Filterregler mit eingebautem 
ManometerAWG

Filterregler mit eingebautem 
Manometer mit Rückstrommechanismus
Serie AWG�K

Befestigungselement

Schwimmergesteuerter 
automatischer 

Kondensatablass

Einstellmutter zum Ändern 
des Montagewinkels des 

Manometers

Modell

AWG20

AWG30

AWG40

AWG20K

AWG30K

AWG40K

Nenn-
Filtrationsvermögen

S. 30 bis 33

S. 34 bis 38

Anschlussgröße

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

Zubehör

5 µm

30



Filterregler mit eingebautem Manometer

Serie AWG20/30/40

Zubehör/Optionale Kombinationen

Zubehör/Optionen

Kombinationen

mit Befestigungswinkel

Schwimmergesteuerter automatischer Kondensatablass (drucklos geschlossen)

Schwimmergesteuerter automatischer Kondensatablass (drucklos geöffnet)

mit Panelmutter

Druckregelbereich 0.02 bis 0.2 MPa

Metallbehälter

Nylonbehälter

Metallbehälter mit Füllstandsanzeige

mit Behälterschutz

Filterbehälter mit Ablass (offen)

Ausführung ohne Sekundärentlüftung

Ablassventil mit Schlauchtülle

Zubehör Option Verwendbarer Filter-Regler

B
C
D
H
-1
-2
-6
-8
-C
-J
-N
-W

-Z

B H 1 2 6 AWG20

AWG20 AWG40

8 C J N W Z AWG30/40C D

∗ Geben Sie bei der Bestellung von mehr als einer Option, diese in alphabetischer Reihenfolge an.
Anm. 4) Die Druckeinstellfeder und das Manometer (Messbereichsumfang 0.3 MPa)  

 unterscheiden sich von der Standardausführung.
 Der Ausgangsdruck kann 0,2 MPa übersteigen.
Anm. 5) Ohne Ventilfunktion
Anm. 6)  Für NPT-Gewinde
 Dieses Produkt ist, entsprechend der neuen Messgesetzgebung nur für den  

 Einsatz in Übersee ausgelegt. (Für Japan steht die Ausführung mit SI- 
 Einheiten zur Verfügung.)

Geben Sie bei der Bestellung von mehr als einer Option diese in alphabetischer Reihenfolge an.

∗ Änderung auf optionale Montagewinkel ist möglich.
 Details hierzu siehe Umschlagseite 6, “Verfahren zum Austauschen oder Ändern des Montagewinkels für Manometer”.

Bestellschlüssel

0330AWG
Option

Gewindetyp

Baugröße                                        Bezeichnung
                                               —
Druckregelbereich 0.02 bis 0.2 MPa
Metallbehälter
Nylonbehälter
Metallbehälter mit Füllstandsanzeige
mit Behälterschutz
Filterbehälter mit Ablass (offen)
ohne Sekundärentlüftung
Ablassventil mit Schlauchtülle für: ø6 xø4 Nylonschläuche
Typenschild, Warnschild für Behälter und Manometer mit britischen Maßeinheiten (PSI,°F)

Symbol
-
1
2
6 
8 
C
J
N
W
Z

Verwendbares Modell
—

AWG20 bis 40
AWG20 bis 40
AWG20 bis 40

AWG30, 40
AWG20

AWG20 bis 40
AWG20 bis 40

AWG30, 40
AWG20 bis 40

Anm. 1)  Ablass ist Rc1/8 für AWG20 
und Rc1/4 für AWG30 und 40.

Anm. 2)  Ablass ist NPT1/8 für AWG20 
und NPT1/4 für AWG30 und 
40. Automatischer  Konden-
satablass bei ø3,8" 
Steckverbindung (für AWG30 
und 40).

Anm. 3)  Ablass ist G1/8 für AWG20 
und G1/4 für ACG30 und 40.

Symbol
20
30
40

Anschlussgröße
1/8
3/8
1/2

Symbol
-
N
F

Ausführung
Rc

NPT
G

Montagewinkel des Manometers
Symbol

Montagewinkel

Ansicht

270°180°90°0°

G4G3G2G1

M
Pa

KCOLbisHSU
P

MPa

KCOLbisHSU
P

M
Pa

KCOLbisHSU
P

MPa
KCOLbisHSU

P

Typenschild, Warnschild für Behälter und
Manometer mit britischen Maßeinheiten (PSI,°F)

Zubehör (2)
Symbol

 -

H

Beschreibung
—

mit Panelmutter

Verwendbares Modell
—

AWG20 bis 40

Zubehör (1)
Symbol

 -
B
C
D

Beschreibung
—

Mit Befestigungswinkel (inkl. Panelmuttern)
Schwimmergesteuerter automatischer Kondensatablass (drucklos geschlossen)
Schwimmergesteuerter automatischer Kondensatablass (drucklos geöffnet)

Verwendbares Modell
—

AWG20 bis 40
AWG20 bis 40

AWG30, 40

G1

(4)

(5)

(6)

(1)

(2)

(3)

Anschlussgröße

Symbol

01
02
03
04

Anschluss-
größe

1/8

1/4

3/8

1/2

20

�
�
—
—

30

—
�
�
—

40

—
�
�
�

Baugröße

: Kombination erhältlich
: Variiert abhängig vom Modell

: Kombination nicht erhältlich
: Nur mit NPT-Gewinde erhältlich 
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Symbol
AWG20/30/40
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                         Modell
Anschlussgröße
Medium
Prüfdruck
max. Betriebsdruck
Druckregelbereich
Entlastungsdruck
Umgebungs- und Medientemperatur
Nenn-Filtrationsvermögen
Kondensataufnahmemenge [cm3]
Behältermaterial
Behälterschutz
Konstruktion
Gewicht [kg]

Zubehör

Befestigungswinkel inkl. Panelmutter

Stellmutter

Manometer

Schwimmergesteuerter automatischer Kondensatablass

Verwendbares Modell

Technische Daten (Standard)
AWG30

Druckluft
1.5 MPa
1.0 MPa

0.05 bis 0.85 MPa
Einstelldruck +0.05 MPa (bei einer Ablassmenge von 0.1l/min (ANR))

–5 bis 60°C (ohne Gefrieren)

5 µm

AWG20

AWG40AWG30AWG20

0 bis 1.0 MPa

0 bis 0.3 MPa

0 bis 150 PSI

0 bis 45 PSI

drucklos geöffnet

drucklos geschlossen

Anzeigebereich
 Manometer

Standard

optional

ARG20P-270AS

ARG20P-260S

GB2-10AS

GB2-3AS

GB2-P10AS

GB2-P3AS

—

AD27

ARG30P-270AS

ARG30P-260S

GB3-10AS

GB3-3AS

GB3-P10AS

GB3-P3AS

AD38

AD37

ARG40P-270AS

ARG40P-260S

GB4-10AS

GB4-3AS

GB4-P10AS

GB4-P3AS

AD48

AD47

Bestellnummern für Zubehör

Anm 1)  Mindestbetriebsdruck: Ausführung N.O.–0.1 MPa; Ausführung N.C.–0.1 MPa (AD27) und 0.15 MPa (AD37/47). Wenden Sie sich an SMC hinsichtlich PSI- und °F.

1/8, 1/4
AWG40

1/4, 3/8, 1/21/4, 3/8

0.38 0.51

mit Sekundärentlüftung

0.86

8
Polycarbonat

optional Standard

25 45

(1)

AWG20 Rc1/4 AWG30 Rc3/8 AWG40 Rc1/2
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Durchfluss-Kennlinien (Richtwerte) Voraussetzung: Eingangsdruck 0,7 MPa

AWG20 AWG30 AWG40
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Voraussetzungen: Eingangsdruck 0,7 MPa, Ausgangsdruck 0,2 MPa, Durchflussrate 20l/min (ANR)Druck-Kennlinien (Richtwerte) 

Startpunkt Startpunkt Startpunkt
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Filterregler mit eingebautem Manometer Serie AWG20/30/40

D

D

CC K
COLbisHSU

P

B

B

AA
KCOLbisHSUP

AWG30/40AWG20

Nr.

Gehäuse
Federdom
Drehknopf

1
2
3

Material
AWG20 AWG30 AWG40

ZDC ADC

PBT
POM

Nr.

4
5
6
7
8
9
10
11

Material

Messing, HNBR
Kunststoff

witterungsbeständiges NBR
NBR
PC
—
PC

Edelstahl

Bestell-Nr.

AWG20
AW20P-340AS
AF20P-060S

AR20P-150AS
C2SFP-260S

C2SF
GB2-10AS

ARG20P-400S
ARG20P-420S

AWG30
AW30P-340AS
AF30P-060S

AR30P-150AS
C3SFP-260S

C3SF (2)

GB3-10AS
ARG30P-400S
ARG30P-420S

AWG40
AW40P-340AS
AF40P-060S

AR40P-150AS
C4SFP-260S

C4SF (2)

GB4-10AS
ARG40P-400S
ARG40P-420S

Ersatzteile

Anm. 1) Inklusive O-Ring. Wenden Sie sich bezüglich der LIeferbarkeit von Behältern mit PSI- und 
 °F.-Maßeinheiten an SMC.
Anm. 2) Behältereinheit mit Behälterschutz (Bandstahl).
Anm. 3) Bei den Manometern sind nur die Bestellnummern für die Standardausführungen aufgeführt. 

Die entsprechenden Nummern für die Optionen finden Sie auf Seite 32.

orangefarbene Markierung
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!1

EIN AUS EIN AUS

Platinsilber
schwarz
schwarz

Stückliste

Ventileinheit
Filterelement
Membran
Behälter-O-Ring
Behältereinheit(1)

Manometer (3)

Manometerabdeckung
Montageclip

Produktspezifische Sicherheitshinweise

Warnung
1. Mit dem Ablassen des Eingangsdrucks 

ist der Restdruck (Ablassen des Aus-
gangsdrucks) noch nicht vollständig 
abgelassen. Verwenden Sie zum 
Ablassen des Restdrucks einen Filter-
Regler mit Rückstrommechanismus.

Auswahl Montage und Einstellung

Instandhaltung

Warnung
1. Tauschen Sie das Filterelement alle 2 

Jahre bzw. wenn der Druckabfall 0,1 
MPa erreicht aus, um Schäden am 
Filterelement zu vermeiden.

Warnung
1. Stellen Sie den Regler ein und 

beobachten Sie dabei den Eingangs- 
und Ausgangsdruck. ab. Ein 
Überdrehen des Drehknopfes kann 
Schäden an Teilen im Geräteinneren 
verursachen.

2. Keine Werkzeuge zum Drehen des 
Drehknopfes verwenden, da es sonst 
zu Schäden kommen kann. Der 
Drehknopf muss von Hand betätigt 
werden.

    Achtung
1. Stellen Sie sicher, dass der Drehknopf 

vor Druckeinstellung entriegelt ist und 
verriegeln Sie ihn danach wieder. 
Andernfalls kann der Knopf beschädigt 
werden und es kann zu 
A u s g a n g s d r u c k s c h w a n k u n g e n  
kommen.

• Ziehen Sie am Regler-Drehknopf, um 
ihn zu entriegeln. (Im Spalt erscheint 
zur visuellen Kontrolle eine 
“orangfarbene Markierung”.

• Drücken Sie den Regler-Drehknopf 
hinein, um ihn zu verriegeln. Lässt 
sich der Knopf nicht leicht verriegeln, 
drehen Sie ihn ein wenig nach links 
und rechts, und drücken Sie ihn dann 
hinein (bei verriegeltem Drehknopf ist 
die “orangefarbene Markierung”, nicht 
mehr sichtbar, d. h. der Spalt 
verschwindet).

Vor Inbetriebnahme aufmerksam durchlesen. Sicherheitsanweisungen und Sicherheitshinweise siehe Umschlagseiten 1 bis 5.

Konstruktion

Beschreibung BeschreibungAnmerkung
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Serie AWG20/30/40

Abmessungen

AWG30/40

AWG20

Modell Anschlussgröße

Standard Abmessungen mit

montiertem Befestigungswinkel

AWG20
AWG30
AWG40

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

A

40

53

70

 
B

179

223.5

261.5

 
C

 91

108.5

114.5

D

52

59

75

E

45

58

70

G

47

59

70

H

40

55

80

J
35

45

50

K
48   

58.5

70   

M
65

70

77

N
5.4

6.5

8.5

P
10.4

10.5

12.5

Q
65

75

85

R
2.3

2.3

2.3

Modell

Abmessungen Abmessungen bei Option

bei Schalttafeleinbau mit autom. Kondensatablass mit Schlauchtülle mit Ablass ohne Ventilfunktion Metallbehälter Metallbehälter mit Niveauanzeige

AWG20
AWG30
AWG40

B
196

264

300

S
43

50

56

T
39.5

50.5

55.5

U
19.5

25   

27.5

V
6

7

7

W
52.5

65   

70   

B
—

231.5

269.5

B
183   

230.5

268.5

B
179   

236.5

274.5

B
—

256.5

294.5

AWG20 AWG30/40

B

1/8

B

1/4

BBB

B

B

M5

B

DH

G

E
A

øV

U

øT

B
C

S

P

Q
øW
KJ

R

M

N

D

G øW
H

E
A

N

P

B
C

M
S

R

J

Q

K

øV

U

øT

Blechdicke:
AWG30/40: max. 3,5

Anschlussgröße

Mindestabstand
für Instandhaltungsarbeiten

Abmessungen für Schalttafeleinbau

SMC

AUS

Blechdicke:
AWG20: max. 3,5

Anschlussgröße

Mindestfreiraum für 
Instandhaltungsarbeiten

Drain

Drain

Abmessungen für Schalttafeleinbau

SMC

OS

AUS

O S

O S

O

S

EIN AUS

EIN AUS

EIN AUS

EIN AUS

Befestigungswinkel
(Option)

Befestigungswinkel
(Option)

Panelmutter
(Option)

Panelmutter
(Option)

Metallbehälter mit Niveauanzeigemit Ablass ohne Ventilfunktion Ablassventil mit Schlauchtüllemit Ablass ohne VentilfunktionMetallbehälter

N.C.: Grau

N.A.: Schwarz

Metallbehältermit autom. Kondensatablass (N.C.) mit autom. Kondensatablass (N.O./N.C.)

ø10 Steckverbindung
Gerade 

Schraubverbindung mit Tülle
Verwendbarer Schlauch: T0604Schlüsselweite 17 Schlüsselweite 17

Verwendbares Modell

Zubehör/Optionen

Abmessungen
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Filterregler mit eingebautem 
Manometer mit Rückstrommechanismus

Serie AWG20K/30K/40K
AWG20K AWG40K

Bestellschlüssel

03K30AWG

Symbol
AWG20K/30K/40K

Anwendungsbeispiel eines 
Reglers mit Rückstrommechanismus

Symbol

Filterregler mit Rückstrommechanismus

Baugröße
Symbol

20
30
40

Anschlussgröße
1/8
3/8
1/2

Mit Rückstrommechanismus
Anm. 1) Bei einem Einstelldruck unter 

0.15 MPa kann der Rückstrom 
ausbleiben. Wenden Sie sich 
bitte an SMC, wenn bei einem 
Einstelldruck von weniger als 
0.15 MPa ein Rückstromme-
chanismus gewünscht wird.

Anschlussgröße

Symbol

01
02
03
04

Anschluss-
größe

1/8

1/4

3/8

1/2

20

�
�
—
—

30

—
�
�
—

40

—
�
�
�

Baugröße

Wenn die Druckluftzufuhr unterbrochen und 
der Eingangsdruck in die Atmosphäre 
abgegeben wird, wird das Ablassen des 
Restdrucks an der Ausgangsseite aus 
Sicherheitsgründen gewährleistet.

Symbol

Montagewinkel

Ansicht

270°180°90°0°

G4G3G2G1

M
Pa

KCOLbisHSU
P

MPa

KCOLbisHSU
P

M
Pa

KCOLbisHSU
P

MPa
KCOLbisHSU

P

Geben Sie bei der Bestellung von mehr als einer Option diese in alphanumerischer, ansteigender Reihenfolge an.

Montagewinkel des Manometers

Zubehör (2)
Symbol

 -

H

Beschreibung
—

mit Panelmutter

Verwendbares Modell
—

AWG20K bis 40K

Zubehör (1)
Symbol

 -
B
C
D

Beschreibung
—

mit Befestigungswinkel (inkl. Panelmuttern)
Schwimmergesteuerter automatischer Kondensatablass (drucklos geschlossen)
Schwimmergesteuerter automatischer Kondensatablass (drucklos geöffnet)

Verwendbares Modell
—

AWG20K bis 40K
AWG20K bis 40K

AWG30K, 40K

Zubehör/
Optionale Kombination

Zubehör/Optionen

Kombinationen

Mit Befestigungswinkel

Schwimmergesteuerter automatischer Kondensatablass (N.C.)

Schwimmergesteuerter automatischer Kondensatablass (N.O.)

mit Panelmutter

Druckregelbereich 0.02 bis 0.2 MPa

Metallbehälter

Nylonbehälter

Metallbehälter mit Füllstandsanzeige

Mit Behälterschutz

Filterbehälter mit Ablass (offen)

Ausführung ohne Sekundärentlüftung

Ablassventil mit Schlauchtülle

Zubehör Option Verwendbarer Filter-Regler

B
C
D
H
-1
-2
-6
-8
-C
-J
-N
-W

-Z

B H 1 2 6 AWG20K8 C J N W Z AWG30K/40KC D

Typenschild, Warnschild für
Behälter und Manometer mit
britischen Maßeinheiten (PSI,°F)

∗ Änderung auf optionale Montagewinkel ist möglich.
 Details hierzu siehe Umschlagseite 6, “Verfahren zum Austauschen oder Ändern des Montagewinkels für Manometer”.

G1

Gewindetyp

Anm. 2) Ablass ist Rc1/8 für AWG20K und 
Rc1/4 für AWG30K und 40K.

Anm. 3)  Ablass ist NPT1/8 für AWG20K und 
NPT1/4 für AWG30K und 40K. Au-
tomatischer Kondensatablass mit 
ø3.8" Steckverbindung (anwendbar 
bei AWG30K und 40K).

Anm. 4) Ablass ist G1/8 für AWG20K und 
G1/4 für ACG30K und 40K. 

Symbol
-
N
F

Ausführung
Rc

NPT
G

(2)

(3)

(4)

∗ Geben Sie bei der Bestellung von mehr als einer Option, diese in alphabetischer Reihenfolge an.
Anm. 5) Die Druckeinstellfeder und das Manometer (Messbereichsumfang 0.3 MPa)  

unterscheiden sich von der Standardausführung. Der Ausgangsdruck kann 0,2 
MPa übersteigen.

Anm. 6) Ohne Ventilfunktion
Anm. 7) Für NPT-Gewinde
Dieses Produkt ist, entsprechend der neuen Messgesetzgebung nur für den Einsatz 

in Übersee ausgelegt. (Für Japan steht die Ausführung mit SI-Einheiten zur 
Verfügung.)

Option
                                       Bezeichnung
                                               —
Druckregelbereich 0,02 bis 0,2 MPa
Metallbehälter
Nylonbehälter
Metallbehälter mit Füllstandsanzeige
mit Behälter
Filterbehälter mit Ablass (offen)
ohne Sekundärentlüftung
Ablassventil mit Schlauchtülle für: ø6 xø4 Nylonschläuche
Typenschild, Warnschild für Behälter und Manometer mit britischen Maßeinheiten (PSI,°F)

Symbol
-
1
2
6 
8 
C
J
N
W
Z

Verwendbares Modell
—

AWG20K bis 40K
AWG20K bis 40K
AWG20K bis 40K

AWG30K, 40K
AWG20K

AWG20K bis 40K
AWG20K bis 40K

AWG30K, 40K
AWG20K bis 40K

(5)

(6)

(7)

Sy
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: Kombination erhältlich
: Variiert abhängig vom Modell

: Kombination nicht erhältlich
: Nur mit NPT-Gewinde erhältlich

EIN AUS EIN AUS EIN AUS EIN AUS



                      Modell
Anschlussgrößen
Medium
Prüfdruck
max. Betriebsdruck
Druckregelbereich (1)

Entlastungsdruck
Umgebungs- und Medientemperatur
Nenn-Filtrationsvermögen
Kondensataufnahmemenge [cm3]
Behältermaterial
Behälterschutz
Konstruktion
Gewicht [kg]

Zubehör

Befestigungswinkel inkl. Panelmutter

Panelmutter

Manometer

Schwimmergesteuerter  
automatischer Kondensatablass (2)

Verwendbares Modell

Technische Daten (Standard)
AWG30K

Druckluft
1.5 MPa
1.0 MPa

0.05 bis 0.85 MPa
Einstelldruck +0.05 MPa (bei einer Ablassmenge von 0.1l/min (ANR))

–5 bis 60°C (ohne Gefrieren)

5 µm

AWG20K

AWG40KAWG30KAWG20K

0 bis 1.0 MPa

0 bis 0.3 MPa

0 bis 150 PSI

0 bis 45 PSI

drucklos geöffnet

drucklos geschlossen

Anzeigebereich
Manometer

Standard

optional

ARG20P-270AS

ARG20P-260S

GB2-10AS

GB2-3AS

GB2-P10AS

GB2-P3AS

—

AD27

ARG30P-270AS

ARG30P-260S

GB3-10AS

GB3-3AS

GB3-P10AS

GB3-P3AS

AD38

AD37

ARG40P-270AS

ARG40P-260S

GB4-10AS

GB4-3AS

GB4-P10AS

GB4-P3AS

AD48

AD47

Bestell-Nr. Zubehör

Anm 1)  Mindestbetriebsdruck: Ausführung N.O.–0.1 MPa; Ausführung N.C.–0.1 MPa (AD27) und 0.15 MPa (AD37/47). Wenden Sie sich an SMC hinsichtlich PSI- und °F.

Anm. 1) Stellen Sie den Eingangsdruck mindestens auf 0,05 MPa höher als den Ausgangsdruck ein.

1/8, 1/4

AWG40K
1/4, 3/8, 1/21/4, 3/8

0.38 0.51

mit Sekundärentlüftung

0.86

8
Polycarbonat

optional Standard

25 45

AWG20K Rc1/4 AWG30K Rc3/8 AWG40K

AWG20K AWG30K AWG40K

Rc1/2
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Durchfluss-Kennlinien (Richtwerte) Voraussetzung: Eingangsdruck 0,7 MPa

Voraussetzungen: Eingangsdruck 0,7 MPa, Ausgangsdruck 0,2 MPa,
Durchfluss  20 l/min (ANR)Druck-Kennlinien (Richtwerte) 

StartpunktStartpunktStartpunkt
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Ist der Eingangsdruck (P1) höher als der Ausgangsdruck, schließt das Drosselventil w und das Gerät agiert als normaler Regler (Abb. 1).
Wird der Eingangsdruck (P1) ausgeschaltet und abgelassen, öffnet das Drosselventil w und der Druck aus der Membrankammer q wird zur 
Eingangsseite geleitet (Abb. 2).
Dies verringert den Druck in der Membrankammerq und die durch die Reglerfeder e verursachte Kraft hebt die Membran. Ventil  r öffnet durch 
den Ventilstößel und der Ausgangsdruck wird über die zur Eingangsseite abgelassen (Abb. 3).

r

q

e

Abb. 2

Abb. 3

Eingangs-Druck
(IN)

Druck in der Membrankammer

Abb. 1

Eingangs-Druck
(IN)

Druck in der Membrankammer

w

Rückstrom

Normal

A-A

A

A

AUS
(Ausgangs-Druck)

EIN
(Eingangs-Druck)

AUS
(Ausgangs-Druck)

EIN
(Eingangs-Druck)

KCOLbisHSU
P

orangefarbene Markierung

Serie AWG20K/30K/40KFilterregler mit eingebautem Manometer
 mit Rückstrommechanismus

Funktionsprinzip

Produktspezifische Sicherheitshinweise

Montage und EinstellungInstandhaltung

Warnung
1. Tauschen Sie das Filterelement alle 2 

Jahre bzw. wenn der Druckabfall 0,1 
MPa erreicht aus, um Schäden am 
Filterelement zu vermeiden.

Warnung
1. Stellen Sie den Regler ein und 

beobachten Sie dabei den Eingangs- 
und Ausgangsdruck. ab. Ein 
Überdrehen des Drehknopfes kann 
Schäden an Teilen im Geräteinneren 
verursachen.

2. Keine Werkzeuge zum Drehen des 
Drehknopfes verwenden, da es sonst 
zu Schäden kommen kann. Der 
Drehknopf muss von Hand betätigt 
werden.

    Achtung
1. Stellen Sie sicher, dass der Drehknopf 

vor Druckeinstellung entriegelt ist und 
verriegeln Sie ihn danach wieder. 
Andernfalls kann der Knopf beschädigt 
werden und es kann zu 
A u s g a n g s d r u c k s c h w a n k u n g e n  
kommen.

• Ziehen Sie am Regler-Drehknopf, um ihn 
zu entriegeln. (Im Spalt erscheint zur 
visuellen Kontrolle eine “orangefarbene 
Markierung”.

• Drücken Sie den Regler-Drehknopf 
hinein, um ihn zu verriegeln. Lässt 
sich der Knopf nicht leicht verriegeln, 
drehen Sie ihn ein wenig nach links 
und rechts, und drücken Sie ihn dann 
hinein (bei verriegeltem Drehknopf ist 
die “orangefarbene Markierung”, nicht 
mehr sichtbar, d. h. der Spalt 
verschwindet).

Vor Inbetriebnahme aufmerksam durchlesen. Sicherheitsanweisungen und Sicherheitshinweise siehe Umschlagseiten 1 bis 5.
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Serie AWG20K/30K/40K

Konstruktion

AWG30K/40K

D

D

CC KCOLbisHSU
P

AWG20K

B

B

AA KCOLbisHSUP

Nr.

Gehäuse

Federdom

Drehknopf

1

2

3

Material

AWG20K AWG30K AWG40K
Anm.

Platinsilber

schwarz

schwarz

ZDC ADC

PBT

POM

Nr. Bezeichnung

Bezeichnung

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Ventileinheit

Filterelement

Membran

Behälter-O-Ring

Behältereinheit(1)

Manometer (3)

Manometerabdeckung

Montageclip

Rückschlagventil (4)

Material

Messing, HNBR

Kunststoff

witterungsbeständiges NBR

NBR

PC

—

PC

Edelstahl

—

Bestell-Nr.

AWG20K
AW20P-340AS

AF20P-060S

AR20P-150AS

C2SFP-260S

C2SF

GB2-10AS

ARG20P-400S

ARG20P-420S

AR20KP-020AS

AWG30K
AW30P-340AS

AF30P-060S

AR30P-150AS

C3SFP-260S

C3SF (2)

GB3-10AS

ARG30P-400S

ARG30P-420S

AWG40K
AW40P-340AS

AF40P-060S

AR40P-150AS

C4SFP-260S

C4SF (2)

GB4-10AS

ARG40P-400S

ARG40P-420S

Stückliste

Ersatzteile

D-DC-C

A-A B-B

!0

o

e

w

y

q

u

r

t

i

!1

!2

!0

o

e

w

y

q

!1

!2

u

r

t

i

EIN AUS EIN AUS

Anm. 1) Inklusive O-Ring. Wenden Sie sich bezüglich der Lieferbarkeit von Behältern mit PSI- und °F Maßeinheiten an SMC.
Anm. 2) Behältereinheit (AWG30K/40K) mit Behälterschutz (Bandstahl).
Anm. 3) Bei den Manometern sind nur die Bestellnummern für die Standardausführungen aufgeführt. Die entsprechenden 

Nummern für die Optionen finden Sie auf Seite 36.
Anm. 4) Inkl. Ventildeckel und 2 Schrauben.



AWG30K/40K

AWG20K

DH

G

E
A

øV

U

B
C

S

Q

K
øW

J

R

M

N

D

G øW
H

E
A

N

P

B
C

M
S

R

J

Q

K

øV

U

øT

Blechdicke:
AWG30K/40K: Max. 3,5

Anschlussgröße

Mindestfreiraum für
 Instandhaltungsarbeiten

Abmessungen für Schalttafeleinbau

SMC

AUS

Blechdicke:
AWG20K: Max. 3,5

Anschlussgröße

Mindestfreiraum für 
Instandhaltungsarbeiten

Konden-
satblass

Abmessungen für Schalttafeleinbau

SMC

OS

AUS

O S

Metallbehälter mit NiveauanzeigeMetallbehälter mit Ablass ohne Ventilfunktion

AWG20K AWG30K/40K
Ablassventil mit SchlauchtülleMit Ablass ohne Ventilfuntionmit autom. Kondensatablass (N.C.) mit autom. Kondensatablass (N.O./N.C.)

Abmessungen

Metallbehälter

Gerade 
Schraubverbindung mit Tülle

Verwendbarer Schlauch: T0604

B

Schlüsselweite 17

1/8

B

1/4
Schlüsselweite 17

B

BB

ø10 Steckverbindung

N.C.: Grau
N.A.: Schwarz

BB

M5

B

O S O

S

P

Modell Anschlussgröße

Standard Abmessungen mit

Befestigungswinkel

AWG20K
AWG30K
AWG40K

1/8, 1/4

1/4, 3/8

1/4, 3/8, 1/2

A

40

53

70

 
B

179

223.5

261.5

 
C

 91

108.5

114.5

D

52

59

75

E

45

58

70

G

47

59

70

H

40

55

80

J
35

45

50

K
48   

58.5

70   

M
65

70

77

N
5.4

6.5

8.5

P
10.4

10.5

12.5

Q
65

75

85

R
2.3

2.3

2.3

Abmessungen Abmessungen bei Option

bei Schalttafeleinbau mit autom. Kondensatablass mit Schlauchtülle mit Ablass ohne Ventilfunktion Metallbehälter Metallbehälter mit Niveauanzeige

AWG20K
AWG30K
AWG40K

B
196

264

300

S
43

50

56

T
39.5

50.5

55.5

U
19.5

25   

27.5

V
6

7

7

W
52.5

65   

70   

B
—

231.5

269.5

B
183   

230.5

268.5

B
179   

256.5

274.5

B
—

276.5

294.5

øT

EIN AUS

EIN AUS

EIN AUS

EIN AUS

Befestigungswinkel
(Option)

Befestigungswinkel
(Option)

Modell

Verwendbares Modell

Zubehör/Optionen

Konden-
satblass

39

Abmessungen

Panelmutter
(Option)

Panelmutter
(Option)

Serie AWG20K/30K/40KFilterregler mit eingebautem Manometer
 mit Rückstrommechanismus



Umschlagseite 1

Serie ACG/ARG/AWG

Sicherheitsvorschriften

Hinweis 1) ISO 4414: Pneumatische Fluidtechnik - Allgemeine Systemnormen

Hinweis 2) JIS 8370: Allgemeine Normen für pneumatische Systeme

Warnung

Diese Sicherheitsvorschriften sollen vor gefährlichen Situationen und/oder Sach-
schäden schützen. In den Vorschriften wird die Schwere der potentiellen Gefahren 
durch die Gefahrenworte «Achtung», «Warnung» oder «Gefahr» bezeichnet. Um die 
Sicherheit zu gewährleisten, stellen Sie die Beachtung der ISO4414 Hinweis 1), JIS B 8370 
Hinweis 2) und anderer Sicherheitsvorschriften sicher.

1. Verantwortlich für die Kompatibilität bzw. Eignung ausgewählter Pneumatik-
Komponenten ist die Person, die das Pneumatiksystem (Schaltplan) erstellt 
oder dessen Spezifikation festlegt.
Da SMC-Komponenten unter verschiedensten Betriebsbedingungen eingesetzt werden können, darf die Entscheidung 
über deren Eignung für einen bestimmten Anwendungsfall erst nach genauer Analyse und/oder Tests erfolgen, mit 
denen die Erfüllung der spezifischen Anforderungen überprüft wird. Die Erfüllung der zu erwartenden Leistung sowie die 
Gewährleistung der Sicherheit liegt in der Verantwortung der Person, die die Systemkompatibiliät festgestellt hat. Diese 
Person muss an Hand der neuesten Kataloginformation ständig die Eignung aller angegebenen Teile überprüfen und 
dabei im Zuge der Systemkonfiguration alle Möglichkeiten eines Geräteausfalls ausreichend berücksichtigen.

2. Druckluftbetriebene Maschinen und Anlagen dürfen nur von ausgebildetem 
Personal betrieben werden.
Druckluft kann gefährlich sein, wenn ein Bediener mit deren Umgang nicht vertraut ist. Montage, Inbetriebnahme und 
Wartung von Druckluftsystemen sollte nur von ausgebildetem und qualifiziertem Personal vorgenommen werden.

3. Wartungsarbeiten an Maschinen und Anlagen oder der Ausbau einzelner 
Komponenten dürfen erst dann vorgenommen werden, wenn die 
nachfolgenden Sicherheitshinweise beachtet werden:
1. Inspektions- oder Wartungsarbeiten an Maschinen und Anlagen dürfen erst dann ausgeführt werden, wenn 

überprüft wurde, dass dieselben sich in sicheren und gesperrten Schaltzuständen (Regelpositionen) befinden.
2. Sollen Bauteile bzw. Komponenten entfernt werden, dann zunächst Punkt 1) sicherstellen. 

Unterbrechen Sie dann die Druckversorgung für diese Komponenten und machen Sie das 
komplette System durch Entlüften drucklos.

3. Vor dem erneuten Start der Maschine bzw. Anlage sind Massnahmen zu treffen, mit denen 
verhindert wird, dass Zylinderkolbenstangen usw. plötzlich herausschiessen (z.B. durch den Einbau 
von SMC-Startverzögerungsventilen für langsamen Druckaufbau im Pneumatiksystem.)

4. Bitte nehmen Sie Verbindung zu SMC auf, wenn das Produkt unter einer der 
nachfolgenden Bedingungen eingesetzt werden soll:
1. Einsatz- bzw. Umgebungsbedingungen, die von den angegebenen technischen Daten abweichen 

oder bei Einsatz des Produktes im Außenbereich.
2. Einbau innerhalb von Maschinen und Anlagen, die in Verbindung mit Kernenergie, Eisenbahnen, Luftfahrt, 

Kraftfahrzeugen, medizinischem Gerät, Lebensmitteln und Getränken, Geräten für Freizeit und Erholung, 
Notauschaltkreisen, Stanz- und Pressenanwendungen oder Sicherheitsausrüstung eingesetzt werden.

3. Anwendungen, bei denen die Möglichkeit von Schäden an Personen, Sachwerten oder Tieren 
besteht, und die eine besondere Sicherheitsanalyse verlangen.

Achtung : Bedienungsfehler können zu gefährlichen Situationen für Personen oder Sachschäden führen.

Warnung: Bedienungsfehler können zu schweren Verletzungen oder zu Sachschäden führen.

Gefahr   : Unter außergewöhnlichen Bedingungen können schwere Verletzungen oder umfangreiche
                                      Sachschäden die Folge sein.



Wartungseinheit (Filter/Regler/Öler) 
Sicherheitshinweise 1
Vor Inbetriebnahme dieses Handbuch und die "Sicherheitshinweise zum Umgang mit 
Druckluftgeräten" (M-03-E3A) aufmerksam durchlesen.

Hinweise zur Systemkonzipierung

1. Die Standard-Behälter des Luftfilters, Filter-Reglers und des 
Ölers sowie die Manometerabdeckung für Regler und Filterregler 
und das Schauglas des Ölers sind aus Polycarbonat. Verwenden 
Sie diese daher nicht in Umgebungen, in denen sie organischen 
Lösungsmitteln, Chemikalien, Schneidöl, synthetischen Ölen, Al-
kali oder Gewindeversiegelungsmitteln ausgesetzt sind oder mit 
diesen Stoffen in Kontakt kommen.

2. Vermeiden Sie Anwendungen, in denen häufig Druckluft in die 
Standard-Behälter von Luftfiltern, Filter-Reglern bzw. Ölern ein- 
und wieder abgelassen wird. Andernfalls kann der Behälter be-
schädigt werden. Verwenden Sie für solche Anwendungen einen 
Metallbehälter.

3. Konsultieren Sie SMC, wenn die beabsichtigte Anwendung auf-
grund spezieller atmosphärischer Vorgaben absolute Leckage-
Freiheit erfordert bzw. wenn Sie ein anderes Medium als Luft 
benötigen.

4. Regler und Filter-Regler
Wenn der Ausgangsdruck den Einstelldruckwert übersteigt, muss 
eine Sicherheitseinrichtung eingebaut werden, um Schäden oder 
Funktionsstörungen der ausgangsseitigen Bauteile zu verhin-
dern.

6. Hinsichtlich der produktspezifischen Vorsichtsmaßnahmen bei 
Luftfiltern, Ölern und Mikrofiltern siehe Katalog, Katalog “SMC 
Best Pneumatics” oder “Sicherheitshinweise zum Umgang mit 
Druckluftgeräten (M-03-E3A)”. 

Hinweise zur Systemkonzipierung

1. Wählen Sie anhand des SMC-Katalogs Best Pneumatics ein Mo-
dell aus, das dem gewünschten Druckluft-Reinheitsgrad entspricht.

2. Die Komponenten können nicht für Anwendungen eingesetzt 
werden, die außerhalb der angegebenen Betriebsbereichsgren-
zen liegen. Wenden Sie sich an SMC, wenn Sie eine Komponen-
te voraussichtlich außerhalb der angegebenen Betriebsbereichs-
grenzen wie für Temperatur und Druck verwenden werden.

3. Mikrofilter und Submikrofilter
Konstruieren Sie das System so, dass die Einbaupositionen des 
Mikrofilters sowie des Submikrofilters an den Stellen liegen, an 
denen die geringsten Druckschwankungen auftreten. Die Druck-
differenz über das Filterelement darf 0.1 MPa nicht überschrei-
ten. Andernfalls können Schäden verursacht werden.

4. Regler und Filter-Regler
Der Luftverbrauch beträgt 0.1l/min (ANR) max. bei Standar-
dausführungen. Wenden Sie sich bitte an SMC, wenn dieser 
Wert in Ihrem Fall unzulässig ist.

5. Kombinierte Wartungseinheiten
    1) Bei Verwendung von Kombinationen aus 2 Komponenten wie  

z. B. ACG�0A, ACG�0B, ACG�0D, Ober- und Unterteil des 
Befestigungswinkels sichern. Haben Sie sich für die ACG20 
mit dem Druckknopf nach unten zeigend entschieden, 
berücksichtigen Sie bitte, dass diese weder auf der Oberseite 
noch auf der Unterseite ein Befestigungswinkel montiert 
werden kann. Wenden Sie sich bitte an SMC, wenn Sie das 
Produkt mit Befestigungswinkeln sowohl auf der Oberseite als 
auch auf der Unterseite befestigen möchten.

2) Die Position des Befestigungswinkels variiert abhängig von 
der Montage des Anbauteils (Druckschalter).

3) Befestigungswinkel können nicht auf beiden Seiten des 
Druckschalters angebracht werden.

4) Wenden Sie sich bitte an SMC, wenn die Montageposition des 
Befestigungswinkels geändert werden soll.

Warnung

Achtung

Achtung

1. Das für die inneren Gleitteile und Dichtungen verwendete Fett auf 
Mineralölbasis kann ausgangsseitigen Bauteile fliessen. Wenden 
Sie sich an SMC, falls dies in Ihrem Fall unerwünscht ist.

2. Regler und Filter-Regler
1) Mit dem Ablassen des Eingangsdrucks ist der Restdruck 

(Ausgangsdruck) noch nicht vollständig abgelassen. Wäh-
len Sie zum Ablassen des Restdrucks ein Modell mit 
Rückstrommechanismus. Wird ein Modell ohne Rückstrom-
mechanismus eingesetzt, kommt es je nach Betriebsbedin-
gungen zu einem uneinheitlichen Ablassen des Restdrucks 
(d. h., es ist nicht sicher, ob der Restdruck abgelassen wird 
oder nicht).

2) Wenden Sie sich an SMC, wenn über einen längeren Zei-
traum keine Druckluft im System verbraucht wird oder wenn 
ausgangsseitig ein geschlossener Kreislauf oder ein Aus-
gleichskreislauf verwendet wird. Es kann dadurch zu 
Schwankungen des Einstelldrucks auf der Ausgangsseite 
kommen.

3) Stellen Sie den Regler-Ausgangsdruck so ein, dass er max. 
85% des Eingangsdrucks beträgt. Andernfalls wird der Aus-
gangsdruck sehr leicht von Schwankungen des Durchflus-
ses oder des Eingangsdrucks beeinflusst und wird instabil.

4) Bei der Berechnung des in den technischen Daten im Kata-
log angegebenen max. Druckregelbereichs wurde ein Si-
cherheitsfaktor berücksichtigt. Die Druckeinstellung kann je-
doch über den angegebenen Zahlen liegen.

5) Wenden Sie sich an SMC, wenn für den Schaltkreis ein 
Präzisionsregler mit hoher Entlüftungsempfindlichkeit und 
Einstellgenauigkeit erforderlich ist.

3. Öler
1) Wenden Sie sich an SMC, wenn der Öler für Hochfrequenz-

Anwendungen, z. B. in einer Presse, eingesetzt wird.
2) Bei einem zu niedrigen Durchfluss kann die Schmierung 

nicht korrekt erfolgen. Der Mindestdurchfluss beträgt bei 
AL20 15l/min, AL30-02 30 l/min, AL30-03 40l/min, AL40-02 
30l/min, AL40-03 40l/min, AL40-04 50l/min.

3) Verwenden Sie keinen Öler, der einen Rückfluss verur-
sacht, da dies Bauteile im Inneren beschädigen kann.

4) Verwenden Sie ein Rückschlagventil (Serie AKM), um ein 
Zurückfliessen des Öls zu verhindern, wenn die Leitung auf 
die Eingangsseite umgeleitet wird.

Auswahl

Warnung

Umschlagseite 2



Wartungseinheit (Filter/Regler/Öler) 
Sicherheitshinweise 2
Vor Inbetriebnahme dieses Handbuch und die "Sicherheitshinweise zum Umgang mit 
Druckluftgeräten" (M-03-E3A) aufmerksam durchlesen.

Hinweise zur Systemkonzipierung

4. Schwimmergesteuerter automatischer Kon-
densatablass
Verwenden Sie unter folgenden Bedingungen einen automa-
tischen Kondensatablass, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
<Ausführung N.O.>
•  Kompressor: 0,75 kW (100 l/min (ANR) min.

Multiplizieren Sie bei Verwendung von 2 oder mehr automa-
tischen Kondensatablässen den o.g. Wert mit der Anzahl 
der automatischen Kondensatablässe, um die gewünschte 
Kompressorkapazität zu bestimmen.
Bei Verwendung von 2 automatischen Kondensatablässen 
ist z. B. ein Kompressor mit einer Kapazität von 1,5 kW 
(200l/min (ANR)) oder höher erforderlich.

• Betriebsdruck: min. 0,1 MPa
<Ausführung N.C.>
•Betriebsdruck für AD17/27: min. 0,1 MPa
•Betriebsdruck für AD37/47: min. 0,15 MPa

Warnung

Montage

1. Um ein Vertauschen der Drucklufteingänge und —ausgänge 
beim Anschluss zu vermeiden, überprüfen Sie vor dem 
Anschließen die “IN/OUT”-Markierung bzw. die Pfeile, die die 
Durchflussrichtung der Druckluft anzeigen. Ein Vertauschen 
der Anschlüsse kann zu Funktionsstörungen führen.

2. Komponenten mit Behälter, z. B. Luftfilter, Filterregler, Öler, 
müssen vertikal mit nach unten zeigendem Behälter installiert 
werden. Andernfalls kann fehlerhaftes Ablassen des Konden-
sates oder fehlerhafte Tropfenbildung die Folge sein.

3. Achten Sie auf ausreichenden Freiraum über, unter und vor 
jeder Komponente für Instandhaltungsarbeiten und Betrieb. 
Im Abschnitt Abmessungen finden Sie die Angaben für den 
Mindestfreiraum für alle Komponenten.

4. Regler und Filter-Regler
1) Entriegeln Sie den Drehknopf für die Druckeinstellung und 

verriegeln Sie ihn anschließend wieder.
2) Achten Sie darauf, dass beim Transport und bei der Installa-

tion keine Stöße auf das Produkt wirken, da dadurch die 
Präzision beeinträchtigt wird.

3) Installieren Sie das Produkt nicht in Umgebungen, in denen 
hohe Temperaturen oder Feuchtigkeit auftreten, weil da-
durch Ungenauigkeiten im Betrieb verursacht werden.

Achtung

1. Regler und Filter-Regler
1) Beobachten Sie während der Reglereinstellung den 

Eingangs- und Ausgangsdruck. Ein Überdrehen des 
Drehknopfes kann Schäden an Teile im Geräteinneren 
verursachen.

2) Keine Werkzeuge zum Drehen des Drehknopfes 
verwenden, da es sonst zu Schäden kommen kann. Der 
Drehknopf muss von Hand betätigt werden.

Einstellung

Warnung

1. Regler und Filter-Regler
1) Prüfen Sie den Eingangsdruck sorgfältig, bevor Sie das 

Produkt enstellen.
2) Um den Druck mit Hilfe des Drehknopfes einzustellen, dre-

hen Sie den Knopf in die Richtung, mit der der Druck zu-
nimmt und verriegeln Sie ihn nach der Druckeinstellung. 
Wird der Knopf in die Richtung gedreht, mit der der Druck 
abnimmt, kann der Druck unter den ursprünglichen Einstell-
druck abfallen. Dreht man den Knopf im Uhrzeigersinn, 
steigt der Ausgangsdruck, dreht man ihn gegen den Uhrzei-
gersinn, verringert sich der Druck.

3) Nach dem Einstellen des Drucks kann es vorkommen, dass 
der Ausgangsdruck steigt, wenn der Eingangsdruck unter-
brochen und erneut zugeführt wird. In diesem Fall ent-
spricht der Druck fast der Originaleinstellung, sobald die 
Luft an der Ausgangsseite verbraucht ist. 

4) Nach langem Gebrauch des Produktes kann es zu Schwankungen 
des Ausgangsdrucks kommen. Prüfen Sie die Druckeinstellun-
gen regelmäßig. 

Achtung

Umschlagseite 3



Empfohlenes Anzugsmoment

Anschlussgewinde

Drehmoment

1/4

12 bis 14

1/8

7 bis 9

3/8

22 bis 24

1/2

28 bis 30

Wartungseinheit (Filter/Regler/Öler) 
Sicherheitshinweise 3
Vor Inbetriebnahme dieses Handbuch und die "Sicherheitshinweise zum Umgang mit 
Druckluftgeräten" (M-03-E3A) aufmerksam durchlesen.

Druckluftanschluss

1. Die Schläuche vor dem Anschließen gründlich auswaschen 
oder mit Druckluft ausblasen, um Späne, Schneidöl und an-
dere Verunreinigungen aus dem Leitungsinneren zu entfer-
nen.

2. Stellen Sie beim Anschließen von Leitungen oder Verschrau-
bungen sicher, dass keine Späne vom Rohrgewinde oder 
Dichtungsmaterial in das Innere des Anschlusses gerät. Las-
sen Sie außerdem bei Verwendung von Dichtband am Ende 
der Leitungen/Verschraubungen 1,5 bis 2 Gewindegänge frei.

3. Ziehen Sie die Leitungen beim Einschrauben in die Kompo-
nenten mit dem empfohlenen Anzugsmoment fest und halten 
Sie dabei die Seite mit dem Innengewinde fest. Bei Nicht-
beachtung des Mindest-Anzugsmoments kann sich die Ver-
bindung lösen und die Dichtwirkung geht verloren. Ein zu ho-
hes Anzugsmoment kann die Gewinde beschädigen. Wird 
beim Festziehen die Seite mit dem Innenbewinde nicht fest-
gehalten, kann es durch die zu hohe Kraft, die direkt auf den 
Befestigungswinkel der Leitung wirkt, zu Schäden kommen.

4. Verhindern Sie, dass übermäßige Verdreh- oder Biegemo-
menten auf das Gerät wirken, außer den durch das Eigenge-
wicht der Anlage selbst verursachten. Sehen Sie für die exter-
nen Leitungen getrennte Auflagerungen vor.

5. Unflexible Leitungen, wie Stahlrohre sind anfällig für Stosslas-
ten und Erschütterungen von der Anschlussseite. Setzen Sie 
deshalb dazwischen flexible Leitungen ein.

6. Stellen Sie bei Behältern mit offenem Ablass ohne Ventilfunk-
tion (Option J) sicher, daß ein Schlauch für die Ableitung von 
Kondensat vorhanden ist. Ohne Leitungen werden Kondensat 
und Luft abgelassen. Ebenso ist beim Anschließen der Leitun-
gen der Ablass mit einem Schlüssel usw. zu sichern. Das 
Gehäuse kann durch einen nicht fest angezogenen Ablass 
beschädigt werden.

Achtung
1. Öler

Vermeiden Sie wenn möglich Steigrohre und Verzweigungen 
an der Ausgangsseite. Diese beeinträchtigen eine ordnungs-
gemäße Schmierung.

2. Schwimmergesteuerter automatischer Kon-
densatablass
Der Leitungsanschluss für den Kondensatablass muss folgen-
dermaßen vorgenommen werden, um Fehlfunktionen zu ver-
meiden.
<Ausführung N.O.>
•Verwenden Sie Leitungen mit einem Innendurchmesser von 

min. ø6,5 und einer Länge von max. 5 m. Vermeiden Sie 
Steigleitungen.

<Ausführung N.C.>
• AD27: Verwenden Sie Leitungen mit einem Innendurchmes-

ser von min. ø2,5  

Druckluftanschluss

Warnung

1. Verwenden Sie saubere Druckluft. Druckluft, die Chemikalien, 
organische Lösungsmittel, synthetische Öle oder ätzende Ga-
se usw. enthält, können zu Schäden oder Funktionsstörungen 
führen. 

2. Installieren Sie bei großen Kondensatmengen ein Gerät zur 
Wasserabscheidung, wie einen Lufttrockner oder Wasserab-
scheider, an der Eingangsseite des Luftfilters.

Druckluftversorgung

Achtung

1. Wenn ein Gerät im Zuge von Instandhaltungs-, Reparatur- 
oder Austauscharbeiten zerlegt bzw. eingebaut werden muss, 
müssen die im Betriebshandbuch bzw. in den Sicherheits-
vorschriften dieses Katalogs enthaltenen Anweisungen befolgt 
werden.

2. Überprüfen Sie den transparenten Kunststoffbehälter des 
Luftfilters, Filter-Reglers und Ölers bzw. das Schauglas des 
Ölers regelmäßig auf Sprünge, Kratzer oder andere Beschädi-
gungen.
Ersetzen Sie die Teile durch neue Behälter, Schauglas oder 
Metallbehälter, wenn Abnutzungen festgestellt werden. An-
dernfalls können Schäden verursacht werden.

3. Überprüfen Sie den transparenten Kunststoffbehälter des 
Luftfilters, Filter-Reglers und Ölers bzw. das Schauglas des 
Ölers bzw. die Manometerabdeckung des Reglers und Filter-
Reglers regelmäßig auf Verschmutzung. Reinigen Sie alle ge-
nannten Geräte gegebenenfalls mit einem milden Haushalts-
reiniger. Andere Reinigungsmittel können Schäden verursa-
chen.

4. Öffnen bzw. schließen Sie die Ablassventile von Luftfiltern, 
Filter-Reglern und Ölern manuell. Die Verwendung von Werk-
zeugen kann Schäden verursachen. 

5. Luftfilter
1) Tauschen Sie das Filterelement alle 2 Jahre aus bzw. wenn 

der Druckabfall 0,1 MPa erreicht, um Schäden zu vermei-
den.

2) Lassen Sie das angesammelte Kondensat regelmäßig ab, 
bevor die maximale Kapazität erreicht ist. Kondensat, das 
auf die Ausgangsseite fließt, kann Fehlfunktionen verursa-
chen.

Instandhaltung

Warnung

[Nm]
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Wartungseinheit (Filter/Regler/Öler) 
Sicherheitshinweise 4
Vor Inbetriebnahme dieses Handbuch und die "Sicherheitshinweise zum Umgang mit 
Druckluftgeräten" (M-03-E3A) aufmerksam durchlesen.

Instandhaltung

1. Öler
Verwenden Sie Turbinenöl der Klasse1 (ohne Additive) nach 
ISO VG32. Andere Öle können das Gerät beschädigen und 
Fehlfunktionen verursachen.

Warnung

1. Überprüfen Sie regelmässig das Filterelement und tauschen 
Sie es gegebenenfalls aus. Überprüfen Sie das Element, so-
bald der Ausgangsdruck unter den normalen Wert fällt oder 
die Druckluft während des Betriebs nicht gleichmäßig strömt.

2. Regler und Filter-Regler
Überprüfen Sie den gleitenden Teil bzw. den Sitz des innen-
liegenden Ventils, wenn Einstellfehler oder Leckagen bei der 
Entlüftung auftreten und provisorische bzw. Notfall-Reparatu-
ren durchgeführt werden müssen.

3. Öler
Überprüfen Sie einmal täglich die Öltropfenbildung im Sicht-
dom. Tropffehler können Schäden an den geschmierten Bau-
teilen verursachen.

4. Schwimmergesteuerter automatischer Kon-
densatablass
1) Drehen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn, um das 

Kondensat manuell abzulassen. Wenden Sie kein über-
mäßiges Drehmoment auf den Drehknopf an, z. B. durch 
Verwendung eines Werkzeugs, da der automatische Kon-
densatablass dadurch beschädigt werden kann. Drehen 
Sie den Knopf nach dem Ablassen des Kondensats im 
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.

2) Druckluft-Leckagen oder andere Funktionsstörungen kön-
nen auftreten, wenn der Druck im Behälterinneren durch 
ein vorzeitiges Verstopfen des Elements oder durch einen 
Druckabfall die angegebenen Druckbereichsparameter 
überschreitet. Überprüfen Sie den Druck, wenn eine derar-
tige Unregelmässigkeit auftritt.

Achtung
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X

Verfahren zum Austauschen des Manometers oder Ändern des Manometer-Montagewinkels

Serie ACG/ARG/AWG
Produktspezifische Sicherheitshinweise

Warnung
Beim Austauschen eines Manometers und/oder Ändern des Montagewinkels sind Eingangs- und Ausgangsdruck vollständig abzulas-
sen. Das Austauschen eines Manometers oder Ändern des Montagewinkels unter Druck ist gefährlich. 

Vor Inbetriebnahme dieses Handbuch und die "Sicherheitshinweise zum Umgang mit 
Druckluftgeräten" (M-03-E3A) aufmerksam durchlesen.

1. Vorbereitung
Der Drehknopf muss entriegelt und vollständig gelöst sein.  Ob 
der Drehknopf entriegelt ist, kann man anhand der 
“orangefarbenen Markierung” in der Nähe des unteren Teils 
des Drehknopfes erkennen.

2. Entfernen des Drehknopfes
Zum Entfernen des Drehknopfes müssen die Markierungen � 
auf dem Drehknopf und � auf der Kappe miteinander ausge-
richtet sein. Danach am Drehknopf ziehen.

3. Entfernen des Motageclips
  Wenn die Markierung � auf der Kappe und � auf dem 

Druckregler miteinander ausgerichtet sind, wird der 
Montageclip seitlich in der Kappe sichtbar. Der Montageclip 
kann mit einer Pinzette gegriffen und herausgezogen werden.

∗ Beim Ausrichten der Markierung muss der Druckregler zum 
Einstellen im Uhrzeigersinnn gedreht werden.

4. Entfernen des Manometers
Ziehen Sie das Manometer heraus und halten Sie es dabei am 
äußersten Ende der Skalenscheibe.
∗ Keine internen mechanischen Teile berühren (im Kasten mit           

gestrichelter Linie dargestellt). Die Genauigkeit des Manome-
ters kann dadurch beeinträchtigt werden.

6. Einsetzen des Montageclips
    Den Montageclip seitlich in den Federdom einschieben, wenn 

die Markierungen� auf dem Druckregler und � auf dem 
Federdom miteinander ausgerichtet sind.  Verwenden Sie 
zum Einsetzen des Montageclips ein Instrument mit schmaler 
Spitze, wie eine Pinzette.

    Anm. 1) Der Montageclip verjüngt sich leicht zur Spitze hin, damit 
er sich nicht löst. Setzen Sie den Montageclip ein, indem 
Sie die Spitze etwas öffnen.

Anm. 2) Lässt der Splint sich nicht leicht einsetzen, kannn das fol-
gende Ursachen haben:

(1) Die Druckreglerschraube kann zuvor tiefer gesessen ha-
ben.  (Die Druckreglerschraube kann bei zu hoher 
Druckkraft der Druckreglerschraube an eine tiefere Posi-
tion gelangen.  Das beruht auf dem Abstand zwischen 
Druckreglermutter und Druckfeder, wenn die Druckre-
glerschraube vollständig gelöst wird.)

(2) Das Manometer sitzt nicht fest. 
Gegenmaßnahmen ..... Siehe Abschnitt 5 “Einstellen des 
Manometers”.

7. Anbringen des Drehknopfes
Mit dem Anbringen des Drehknopfes sind die Einstellarbeiten 
beendet.

Tabelle 1. Abstände

Abmessung X
(Referenzwert)

ARG30
AWG30

ARG40
AWG40

ARG20
AWG20

3,3 mm 3,3 mm2,6 mm

orangefarbene Markierung

5. Ausrichten des Manometers
Nach Einstellen des gewünschten Montagewinkels, das Ma-
nometer am äußersten Ende halten und vorsichtig nach unten 
drücken.  Als Richtwert ist der erforderliche Abstand zwischen
dem unteren Teil der Skala und dem oberen Teil des Druck-
reglers in Tabelle 1 dargestellt.
Anm. 1) Kann das Manometer nicht leicht ausgerichtet werden,
muss es etwas gedreht werden.
(Die Zahnung des Planetenrades 
des Druckreglers ist eventuell
in der Zahnung des Sonnenra-
des, das mit dem Manometer
montiert und verbunden ist,
verkantet.)
Anm. 2) Schieben Sie das Ma-
nometer bis ganz nach unten. 
Anm. 3) An der Spitze des Ma-
nometers befindet sich ein
geschmierter O-Ring. Gehen
Sie bitte sorgfältig vor, um
beim Einsetzen ein Eindringen
von Partikeln und/oder Staub
zu vermeiden.  Andernfalls
kann es zu Leckagen kommen. 

Umschlagseite 6

orangefarbene Markierung

� Zeichen

� Zeichen

Federdom

äußerstes Ende

interne mechanische Teile

Druckregler

Federdom
Seitenansicht

Federdom

Montageclip� Zeichen

� Zeichen

Druckregler

Montageclip� Zeichen

� Zeichen

Federdom

Federdom Seitenansicht



SMC CORPORATION       1-16-4 Shimbashi, Minato-ku, Tokio 105 JAPAN;  Phone:03-3502-2740  Fax:03-3508-2480
Specifications are subject to change without prior notice

and any obligation on the part of the manufacturer.

ARGENTINA, AUSTRALIA, BOLIVIA, BRASIL, CANADA, CHILE,
CHINA, HONG KONG, INDIA, INDONESIA, MALAYSIA, MEXICO,
NEW ZEALAND, PHILIPPINES, SINGAPORE, SOUTH KOREA,

TAIWAN, THAILAND, USA, VENEZUELA 

OTHER SUBSIDIARIES WORLDWIDE:

© DiskArt™ 1988

© DiskArt™ UK
SMC Pneumatics (UK) Ltd
Vincent Avenue, Crownhill, Milton Keynes, MK8 0AN
Phone: +44 (0)800 1382930 Fax: +44 (0)1908-555064
E-mail: sales@smcpneumatics.co.uk
http://www.smcpneumatics.co.uk

Austria
SMC Pneumatik GmbH (Austria).
Girakstrasse 8, A-2100 Korneuburg
Phone: +43 2262-62280, Fax: +43 2262-62285
E-mail: office@smc.at
http://www.smc.at

Czech Republic
SMC Industrial Automation CZ s.r.o.
Hudcova 78a, CZ-61200 Brno
Phone: +420 5 414 24611, Fax: +420 5 412 18034
E-mail: office@smc.cz
http://www.smc.cz

Portugal
SMC Sucursal Portugal, S.A.
Rua de Engº Ferreira Dias 452, 4100-246 Porto
Phone: +351 22-610-89-22, Fax: +351 22-610-89-36
E-mail: postpt@smc.smces.es
http://www.smces.es

Belgium
SMC Pneumatics N.V./S.A.
Nijverheidsstraat 20, B-2160 Wommelgem
Phone: +32 (0)3-355-1464, Fax: +32 (0)3-355-1466
E-mail: post@smcpneumatics.be
http://www.smcpneumatics.be

Lithuania
SMC Pneumatics Lietuva, UAB
Savanoriu pr. 180, LT-01354 Vilnius, Lithuania
Phone: +370 5 264 81 26, Fax: +370 5 264 81 26 

Latvia
SMC Pneumatics Latvia SIA
Smerla 1-705, Riga LV-1006, Latvia
Phone: +371 781-77-00, Fax: +371 781-77-01
E-mail: info@smclv.lv
http://www.smclv.lv 

Sweden
SMC Pneumatics Sweden AB
Ekhagsvägen 29-31, S-141 71 Huddinge
Phone: +46 (0)8-603 12 00, Fax: +46 (0)8-603 12 90
E-mail: post@smcpneumatics.se
http://www.smc.nu

France
SMC Pneumatique, S.A.
1, Boulevard de Strasbourg, Parc Gustave Eiffel
Bussy Saint Georges F-77607 Marne La Vallee Cedex 3
Phone: +33 (0)1-6476 1000, Fax: +33 (0)1-6476 1010
E-mail: contact@smc-france.fr
http://www.smc-france.fr  

Finland
SMC Pneumatics Finland OY
PL72, Tiistinniityntie 4, SF-02031 ESPOO
Phone: +358 207 513513, Fax: +358 207 513595
E-mail: smcfi@smc.fi
http://www.smc.fi

Estonia
SMC Pneumatics Estonia OÜ
Laki 12-101, 106 21 Tallinn
Phone: +372 (0)6 593540, Fax: +372 (0)6 593541
E-mail: smc@smcpneumatics.ee
http://www.smcpneumatics.ee

Greece
S. Parianopoulus S.A.
7, Konstantinoupoleos Street, GR-11855 Athens
Phone: +30 (0)1-3426076, Fax: +30 (0)1-3455578
E-mail: parianos@hol.gr
http://www.smceu.com 

Turkey
Entek Pnömatik San. ve Tic Ltd. Sti.
Perpa Tic. Merkezi Kat: 11 No: 1625, TR-80270 Okmeydani Istanbul
Phone: +90 (0)212-221-1512, Fax: +90 (0)212-221-1519
E-mail: smc-entek@entek.com.tr
http://www.entek.com.tr

Poland
SMC Industrial Automation Polska Sp.z.o.o.
ul. Konstruktorska 11A, PL-02-673 Warszawa, 
Phone: +48 22 548 5085, Fax: +48 22 548 5087
E-mail: office@smc.pl
http://www.smc.pl

Netherlands
SMC Pneumatics BV
De Ruyterkade 120, NL-1011 AB Amsterdam
Phone: +31 (0)20-5318888, Fax: +31 (0)20-5318880
E-mail: info@smcpneumatics.nl
http://www.smcpneumatics.nl

Ireland
SMC Pneumatics (Ireland) Ltd.
2002 Citywest Business Campus, Naas Road, Saggart, Co. Dublin
Phone: +353 (0)1-403 9000, Fax: +353 (0)1-464-0500
E-mail: sales@smcpneumatics.ie
http://www.smcpneumatics.ie

Hungary
SMC Hungary Ipari Automatizálási Kft.
Budafoki ut 107-113, H-1117 Budapest
Phone: +36 1 371 1343, Fax: +36 1 371 1344
E-mail: office@smc-automation.hu
http://www.smc-automation.hu

Switzerland
SMC Pneumatik AG
Dorfstrasse 7, CH-8484 Weisslingen
Phone: +41 (0)52-396-3131, Fax: +41 (0)52-396-3191
E-mail: info@smc.ch
http://www.smc.ch

Italy
SMC Italia S.p.A
Via Garibaldi 62, I-20061Carugate, (Milano)
Phone: +39 (0)2-92711, Fax: +39 (0)2-9271365
E-mail: mailbox@smcitalia.it
http://www.smcitalia.it

Germany
SMC Pneumatik GmbH
Boschring 13-15, D-63329 Egelsbach
Phone: +49 (0)6103-4020, Fax: +49 (0)6103-402139
E-mail: info@smc-pneumatik.de
http://www.smc-pneumatik.de

Slovenia
SMC industrijska Avtomatika d.o.o.
Grajski trg 15, SLO-8360 Zuzemberk
Phone: +386 738 85240 Fax: +386 738 85249
E-mail: office@smc-ind-avtom.si
http://www.smc-ind-avtom.si

Slovakia
SMC Priemyselná Automatizáciá, s.r.o.
Námestie Martina Benku 10, SK-81107 Bratislava
Phone: +421 2 444 56725, Fax: +421 2 444 56028
E-mail: office@smc.sk
http://www.smc.sk

Romania
SMC Romania srl
Str Frunzei 29, Sector 2, Bucharest
Phone: +40 213205111, Fax: +40 213261489
E-mail: smcromania@smcromania.ro
http://www.smcromania.ro

Norway
SMC Pneumatics Norway A/S
Vollsveien 13 C, Granfos Næringspark N-1366 Lysaker
Tel: +47 67 12 90 20, Fax: +47 67 12 90 21
E-mail: post@smc-norge.no
http://www.smc-norge.no

Denmark
SMC Pneumatik A/S
Knudsminde 4B, DK-8300 Odder
Phone: +45 70252900, Fax: +45 70252901
E-mail: smc@smc-pneumatik.dk
http://www.smc-pneumatik.com 

Russia
SMC Pneumatik LLC.
4B Sverdlovskaja nab, St. Petersburg 195009
Phone.:+812 718 5445, Fax:+812 718 5449
E-mail: info@smc-pneumatik.ru
http://www.smc-pneumatik.ru

Spain
SMC España, S.A.
Zuazobidea 14, 01015 Vitoria
Phone: +34 945-184 100, Fax: +34 945-184 124
E-mail: post@smc.smces.es
http://www.smces.es

http://www.smceu.com
http://www.smcworld.com

EUROPEAN SUBSIDIARIES:

Bulgaria
SMC Industrial Automation Bulgaria EOOD
16 kliment Ohridski Blvd., fl.13 BG-1756 Sofia
Phone:+359 2 9744492, Fax:+359 2 9744519
E-mail: office@smc.bg
http://www.smc.bg

Croatia
SMC Industrijska automatika d.o.o.
Crnomerec 12, 10000 ZAGREB
Phone: +385 1 377 66 74, Fax: +385 1 377 66 74
E-mail: office@smc.hr
http://www.smceu.com 

1st printing  JY  printing  JY 30 UK  Printed in Spain


